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II
(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.7926 — Goldman Sachs/Northgate)

(Voor de EER relevante tekst)

(2016/C 58/01)

Op 3 februari 2016 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie 
en deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector,

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32016M7926. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.7865 — LOV Group Invest/De Agostini/JV)

(Voor de EER relevante tekst)

(2016/C 58/02)

Op 20 januari 2016 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie 
en deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector,

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32016M7865. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.7869 — Macquarie/Dolomiti Energia/Hydro Dolomiti Enel)

(Voor de EER relevante tekst)

(2016/C 58/03)

Op 8 februari 2016 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie 
en deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector,

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32016M7869. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

RAAD

Kennisgeving aan de personen op wie de beperkende maatregelen van Besluit 2011/172/GBVB van 
de Raad en van Verordening (EU) nr. 270/2011 van de Raad betreffende beperkende maatregelen 
tegen bepaalde personen, entiteiten en lichamen in verband met de situatie in Egypte van 

toepassing zijn

(2016/C 58/04)

De volgende informatie wordt ter kennis gebracht van de personen die worden genoemd in de bijlage bij Besluit 
2011/172/GBVB van de Raad (1) en in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 270/2011 van de Raad (2) betreffende beper­
kende maatregelen tegen bepaalde personen, entiteiten en lichamen in verband met de situatie in Egypte.

De Raad overweegt de beperkende maatregelen van Besluit 2011/172/GBVB te verlengen. De Raad beschikt over nieuwe 
elementen betreffende alle personen die worden vermeld in de bijlage bij Besluit 2011/172/GBVB en in bijlage I bij 
Verordening (EU) nr. 270/2011. De betrokkenen wordt erop gewezen dat zij vóór 19 februari 2016 de Raad kunnen 
verzoeken om op hen betrekking hebbende informatie aan hen mede te delen; dat verzoek moet als volgt worden 
geadresseerd:

Raad van de Europese Unie
Secretariaat-generaal
DG C 1
Wetstraat 175
1048 Brussel
BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Vóór 29 februari 2016 ingekomen opmerkingen zullen in aanmerking worden genomen in het kader van de regelma­
tige toetsing door de Raad, overeenkomstig artikel 2 van Besluit 2011/172/GBVB van de Raad en artikel 12, lid 4, van 
Verordening (EU) nr. 270/2011 van de Raad.

(1) PB L 76 van 22.3.2011, blz. 63.
(2) PB L 76 van 22.3.2011, blz. 4.
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EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

12 februari 2016

(2016/C 58/05)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,1275

JPY Japanse yen 127,07

DKK Deense kroon 7,4642

GBP Pond sterling 0,77735

SEK Zweedse kroon 9,4550

CHF Zwitserse frank 1,0989

ISK IJslandse kroon

NOK Noorse kroon 9,6773

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 27,063

HUF Hongaarse forint 310,13

PLN Poolse zloty 4,4109

RON Roemeense leu 4,4741

TRY Turkse lira 3,3030

AUD Australische dollar 1,5901

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,5698
HKD Hongkongse dollar 8,7816
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,6965
SGD Singaporese dollar 1,5756
KRW Zuid-Koreaanse won 1 359,98
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 17,9194
CNY Chinese yuan renminbi 7,4114
HRK Kroatische kuna 7,6320
IDR Indonesische roepia 15 211,54
MYR Maleisische ringgit 4,6955
PHP Filipijnse peso 53,561
RUB Russische roebel 89,5851
THB Thaise baht 40,139
BRL Braziliaanse real 4,5087
MXN Mexicaanse peso 21,6852
INR Indiase roepie 76,9418

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 12 februari 2016

tot oprichting van de deskundigengroep eurovalsemunterij

(2016/C 58/06)

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Besluit (EU) 2015/512 van de Commissie (1) is bepaald dat het directoraat-generaal Economische en Financiële 
Zaken belast is met de voorbereiding van wetgevings- en regelgevingsinitiatieven van de Commissie ter bescher­
ming van de euro tegen valsemunterij, en met ondersteunende taken van opleiding en technische bijstand. Met het 
oog op de doeltreffende en homogene bescherming van de euro dient de Commissie een beroep te kunnen doen 
op een adviesorgaan van deskundigen.

(2) Daarom dient een groep van deskundigen op het gebied van de bescherming van eurobiljetten en -munten tegen 
valsemunterij te worden opgericht en dienen de taken en de structuur daarvan te worden vastgesteld.

(3) De groep dient de Commissie bij te staan om de voorwaarden voor de algehele bescherming van de euro te verbe­
teren op basis van wetgevingsinitiatieven ter versterking van de voorkoming en de bestrijding van valsemunterij en 
voor de toepassing van Verordening (EU) nr. 331/2014 van het Europees Parlement en de Raad (2). De groep dient 
ook een nauwe en regelmatige samenwerking aan te gaan met de bevoegde nationale autoriteiten, de Commissie, 
het Europees technisch en wetenschappelijk centrum (ETWC), opgericht bij Beschikking 2003/861/EG van de 
Raad (3), de Europese Centrale Bank (ECB) en Europol.

(4) De groep dient te worden samengesteld uit deskundigen van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, het ETWC, 
de ECB en Europol.

(5) Er moeten voorschriften worden vastgesteld inzake de openbaarmaking van informatie door de leden van de 
groep.

(6) Persoonsgegevens dienen te worden verwerkt overeenkomstig Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Par­
lement en de Raad (4).

(7) Er moet een periode worden vastgesteld waarvoor dit besluit van toepassing is. De Commissie zal te zijner tijd de 
wenselijkheid van een verlenging onderzoeken,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Onderwerp

De deskundigengroep eurovalsemunterij van de Commissie (Euro Counterfeiting Experts Group, hierna „ECEG” 
genoemd) wordt hierbij opgericht.

Artikel 2

Taken van de ECEG

De ECEG heeft tot taak:

a) de Commissie bij te staan bij de voorbereiding van wetgevingsvoorstellen, gedelegeerde handelingen of beleidsinitia­
tieven ter bescherming van biljetten en munten tegen valsemunterij;

b) een nauwe en regelmatige samenwerking in te stellen tussen de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, de Commissie, 
het ETWC, de ECB en Europol om een doeltreffende en homogene bescherming van de euro te garanderen;

(1) Besluit  (EU)  2015/512  van  de  Commissie  van  25  maart  2015  tot  wijziging  van  Besluit  1999/352/EG,  EGKS,  Euratom  houdende 
oprichting van het Europees Bureau voor fraudebestrijding (PB L 81 van 26.3.2015, blz. 4).

(2) Verordening  (EU)  nr.  331/2014  van het  Europees  Parlement  en  de  Raad van  11 maart  2014  tot  vaststelling  van een  programma 
inzake uitwisselingen, bijstand en opleiding voor de bescherming van de euro tegen valsemunterij (programma „Pericles 2020”) en tot 
intrekking  van de  Besluiten 2001/923/EG,  2001/924/EG,  2006/75/EG,  2006/76/EG,  2006/849/EG en 2006/850/EG van de  Raad 
(PB L 103 van 5.4.2014, blz. 1).

(3) Beschikking 2003/861/EG van de Raad van 8 december 2003 betreffende de analyse van valse euromunten en de samenwerking ter 
zake (PB L 325 van 12.12.2003, blz. 44).

(4) Verordening  (EG)  nr.  45/2001  van  het  Europees  Parlement  en  de  Raad  van  18  december  2000  betreffende  de  bescherming  van 
natuurlĳke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betref­
fende het vrije verkeer van die gegevens (PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1).
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c) informatie uit te wisselen en goede praktijken vast te stellen inzake voorkoming van eurovalsemunterij, bestrijding 
van valse biljetten en muntstukken, alsmede, met het oog op een strategische analyse, over de gevolgen van 
valsemunterij;

d) de Commissie advies en deskundigheid te verstrekken voor de tenuitvoerlegging van Uniewetgeving, -programma’s 
en -beleidsinitiatieven, met name met betrekking tot Verordening (EG) nr. 1338/2001 (1);

e) de toepassing van Verordening (EU) nr. 331/2014 te bespreken.

Artikel 3

Raadpleging

De Commissie kan de ECEG raadplegen over aangelegenheden met betrekking tot de algehele bescherming van de euro 
op basis van wetgevingsinitiatieven ter versterking van de voorkoming en de bestrijding van valsemunterij (2).

Artikel 4

Samenstelling en benoeming van de leden

1. De bevoegde autoriteiten van de lidstaten, het ETWC, de ECB en Europol zijn lid van de ECEG.

2. De leden stellen de Commissie in kennis van de vertegenwoordigers die zij hebben aangesteld.

3. Persoonsgegevens worden verzameld, verwerkt en bekendgemaakt overeenkomstig Verordening (EG) nr. 45/2001.

Artikel 5

Werkwijze

1. De bevoegde dienst van de Commissie benoemt de voorzitter van de groep.

2. De vertegenwoordiger van de Commissie kan externe deskundigen met specifieke bekwaamheden met betrekking 
tot een bepaald agendapunt op een ad-hocbasis uitnodigen om deel te nemen aan de werkzaamheden van de groep. 
Ook kan de vertegenwoordiger van de Commissie de status van waarnemer toekennen aan personen of organisaties in 
de zin van voorschrift 8, punt 3, van de horizontale voorschriften voor deskundigengroepen (3) en kandidaat-lidstaten.

3. Leden van de ECEG en hun vertegenwoordigers alsmede externe deskundigen en waarnemers voldoen aan de bij 
de Verdragen en de uitvoeringsregels ervan vastgestelde verplichtingen tot geheimhouding en aan de beveiligingsvoor­
schriften van de Commissie betreffende de bescherming van geclassificeerde EU-informatie, die zijn neergelegd in de 
Besluiten (EU, Euratom) 2015/443 (4) en (EU, Euratom) 2015/444 (5) van de Commissie. Bij niet-nakoming van die ver­
plichtingen kan de Commissie alle passende maatregelen nemen.

4. De ECEG komt bijeen in de gebouwen van de Commissie. De diensten van de Commissie verzorgen het secretariaat.

5. De ECEG stelt zijn reglement van orde vast op basis van het standaardreglement van orde voor deskundigengroepen.

6. De Commissie publiceert alle relevante documenten over de werkzaamheden van de ECEG, zoals agenda’s, notulen 
en verklaringen van deelnemers, ofwel in het register van deskundigengroepen en andere adviesorganen van de Commis­
sie of via een link in dit register naar een specifieke website waar deze documenten te vinden zijn. De betrokken docu­
menten worden niet bekendgemaakt wanneer de openbaarmaking van een document de bescherming van een openbaar 
of particulier belang zou ondermijnen als bedoeld in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het Europees 
Parlement en de Raad (6).

Artikel 6

Vergaderkosten

1. Deelnemers aan de werkzaamheden van de ECEG ontvangen geen bezoldiging voor de diensten die zij verrichten.

(1) Verordening  (EG)  nr.  1338/2001  van  de  Raad  van  28  juni  2001  tot  vaststelling  van  maatregelen  die  noodzakelijk  zĳn  voor  de 
bescherming van de euro tegen valsemunterĳ (PB L 181 van 4.7.2001, blz. 6).

(2) Zoals bedoeld in overweging 12 van Verordening (EG) nr. 1338/2001 van de Raad.
(3) C(2010) 7649 final.
(4) Besluit  (EU,  Euratom)  2015/443  van  de  Commissie  van  13  maart  2015  betreffende  veiligheid  binnen  de  Commissie  (PB  L  72 

van 17.3.2015, blz. 41).
(5) Besluit (EU, Euratom) 2015/444 van de Commissie van 13 maart 2015 betreffende de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming 

van gerubriceerde EU-informatie (PB L 72 van 17.3.2015, blz. 53).
(6) Verordening (EG) nr.  1049/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2001 inzake de toegang van het publiek tot 

documenten van het Europees Parlement, de Raad en de Commissie (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 43).
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2. De reis- en verblijfkosten van de deelnemers aan de werkzaamheden van de groep worden door de Commissie 
vergoed overeenkomstig de desbetreffende voorschriften van de Commissie.

3. Die kosten worden vergoed binnen de grenzen van de beschikbare kredieten die volgens de jaarlijkse procedure 
voor de toewijzing van middelen worden toegekend.

Artikel 7

Toepassingsduur

Dit besluit is van toepassing vanaf de datum van de vaststelling ervan tot en met 31 december 2025.

Gedaan te Brussel, 12 februari 2016.

Voor de Commissie

Pierre MOSCOVICI

Lid van de Commissie
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK

EUROPESE COMMISSIE

Bericht van het naderend vervallen van bepaalde antidumpingmaatregelen

(2016/C 58/07)

1. Overeenkomstig artikel 11, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betref­
fende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese Gemeen­
schap (1) maakt de Europese Commissie bekend dat de hieronder vermelde antidumpingmaatregelen op de in onder­
staande tabel vermelde datum zullen vervallen, tenzij een nieuw onderzoek wordt geopend overeenkomstig de volgende 
procedure.

2. De procedure

De producenten in de Unie kunnen een schriftelijk verzoek om een nieuw onderzoek indienen. Dit verzoek moet vol­
doende bewijs bevatten dat het vervallen van de maatregelen waarschijnlijk tot voortzetting of herhaling van dumping 
en schade zou leiden. Indien de Commissie besluit een nieuw onderzoek naar de betrokken maatregelen te openen, 
zullen de importeurs, de exporteurs, de vertegenwoordigers van het land van uitvoer en de producenten in de Unie in de 
gelegenheid worden gesteld de in het verzoek om een nieuw onderzoek verstrekte informatie aan te vullen, te weerleg­
gen of daarover opmerkingen te maken.

3. Termijn

De producenten in de Unie kunnen een schriftelijk verzoek om opening van een nieuw onderzoek indienen, dat uiterlijk 
drie maanden voor de in onderstaande tabel vermelde datum moet zijn ontvangen door de Europese Commissie, direc­
toraat-generaal Handel (Eenheid H-1), CHAR 04/039, 1049 Brussel, België (2).

4. Dit bericht wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 11, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1225/2009.

Producten
Land(en) van 

oorsprong of van 
uitvoer

Maatregelen Referentie Vervaldatum (1)

Bepaalde vetal­
coholen en 
mengsels 
daarvan

India

Indonesië

Maleisië

Antidumpingrecht Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1138/2011 
van de Raad tot instelling van een definitief 
antidumpingrecht en definitieve inning van het 
voorlopige recht op bepaalde vetalcoholen en 
mengsels daarvan, van oorsprong uit India, 
Indonesië en Maleisië (PB L 293 
van 11.11.2011, blz. 1)

12.11.2016

(1) De maatregel vervalt om middernacht op de in deze kolom vermelde datum.

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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Bericht van inleiding van een antidumpingprocedure betreffende de invoer van bepaalde 
warmgewalste platte producten van ijzer, van niet-gelegeerd staal of van ander gelegeerd staal, van 

oorsprong uit de Volksrepubliek China

(2016/C 58/08)

De Europese Commissie („de Commissie”) heeft een klacht ontvangen op grond van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping 
uit landen die geen lid zijn van de Europese Gemeenschap (1) („de basisverordening”), volgens welke de bedrijfstak van de 
Unie aanmerkelijke schade (2) lijdt door de invoer met dumping van bepaalde warmgewalste platte producten van ijzer, 
van niet-gelegeerd staal of van ander gelegeerd staal, van oorsprong uit de Volksrepubliek China.

1. Klacht

De klacht is op 4 januari 2016 ingediend door de European Steel Association („Eurofer”) („de klager”) namens producen­
ten die samen meer dan 25 % van de totale productie van warmgewalste platte producten van ijzer, van niet-gelegeerd 
staal of van ander gelegeerd staal in de Unie voor hun rekening nemen.

2. Onderzocht product

Dit onderzoek heeft betrekking op bepaalde gewalste platte producten van ijzer, van niet-gelegeerd staal of van ander 
gelegeerd staal (uitgezonderd roestvrij staal), ook indien opgerold (waaronder op maat gesneden producten en „band­
staal”), niet verder bewerkt dan warm gewalst (warmgewalst plat), niet geplateerd noch bekleed, met uitzondering van 
siliciumstaal met georiënteerde korrel („het onderzochte product”).

3. Bewering dat er sprake is van dumping

Het product dat volgens de klacht met dumping wordt ingevoerd, is het onderzochte product, van oorsprong uit de 
Volksrepubliek China („het betrokken land”), momenteel ingedeeld onder de GN-codes 7208 10 00, 7208 25 00, 
7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00, 7208 37 00, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 99, 7208 53 90, 
7208 54 00, 7211 14 00, 7211 19 00, 7225 19 10, 7225 30 10, 7225 30 30, 7225 30 90, 7225 40 12, 7225 40 15, 
ex 7225 40 60, 7225 40 90, 7226 19 10, ex 7226 20 00, 7226 91 20, 7226 91 91 en 7226 91 99. De GN-codes wor­
den slechts ter informatie vermeld.

Aangezien de Volksrepubliek China ingevolge de bepalingen van artikel 2, lid 7, van de basisverordening als land zonder 
markteconomie wordt beschouwd, heeft de klager de normale waarde voor de invoer uit de Volksrepubliek China vast­
gesteld op basis van de prijs in derde landen met een markteconomie, in dit geval de Verenigde Staten van Amerika en 
Canada. De klacht over invoer met dumping is gebaseerd op een vergelijking van de aldus vastgestelde normale waarde 
in de Verenigde Staten en in Canada met de prijs bij uitvoer (af fabriek) van het onderzochte product wanneer het naar 
de Unie wordt uitgevoerd.

De aldus berekende dumpingmarges blijken voor het betrokken land aanzienlijk te zijn.

4. Bewering dat er sprake is van dreiging van schade en oorzakelijk verband

De klager heeft bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat de invoer van het onderzochte product uit het betrokken 
land zowel absoluut als qua marktaandeel aanzienlijk is gestegen, waardoor de invoer waarschijnlijk nog aanzienlijk in 
omvang zal toenemen.

Bovendien wordt betoogd dat deze ingevoerde producten de Unie binnenkomen tegen prijzen die reeds, onder meer, een 
ongunstige invloed hebben gehad op de hoogte van de verkoopprijzen, de verkochte hoeveelheden, het marktaandeel en 
de winst van de bedrijfstak van de Unie.

Voorts heeft de klager voorlopig bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat er voldoende vrij beschikbare capaciteit in 
de Volksrepubliek China is en ook dat er sprake is van een aanmerkelijke toename daarvan in de nabije toekomst, waar­
door de invoer waarschijnlijk nog aanzienlijk in omvang zal toenemen.

Hij voert ook aan dat de invoer met dumping waarschijnlijk aanzienlijk zal toenemen ten gevolge van het dalende bin­
nenlandse verbruik in het betrokken land en de recente handelsbeschermingsmaatregelen en onderzoeken die recentelijk 
zijn ingesteld tegen de invoer van soortgelijke producten op traditionele afzetmarkten buiten de Unie, zoals in de Vere­
nigde Staten van Amerika, Canada, Zuid-Afrika, Thailand, India, Maleisië, Mexico, Turkije en Vietnam. Dit wijst erop dat 
het waarschijnlijk is dat de uitvoer naar deze markten wordt verlegd naar de Unie, hetgeen zal leiden tot een aanzienlijke 
toename van de invoer met dumping.

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51.
(2) De algemene term „schade” omvat aanmerkelijke schade alsmede de dreiging van aanmerkelijke schade of een aanmerkelijke vertra­

ging als vermeld in artikel 3, lid 1, van de basisverordening.
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De klager voert aan dat de voorraden weliswaar niet zijn toegenomen, maar dat dit het gevolg is van de voortdurend 
dalende uitvoerprijzen en de afnemende vraag op de binnenlandse markt, waardoor de producenten-exporteurs uit het 
betrokken land zich gedwongen zien hun productie en zelfs bestaande voorraden te liquideren uit vrees voor waardever­
mindering van de voorraad.

Hij betoogt dat de hierboven geschetste verandering in de omstandigheden duidelijk is voorzien, en dat op korte termijn 
aanmerkelijke schade zou optreden als gevolg van de dreigende verdere invoer met dumping.

5. Procedure

Daar de Commissie na kennisgeving aan de lidstaten heeft vastgesteld dat de klacht is ingediend door of namens de 
bedrijfstak van de Unie en dat er voldoende bewijsmateriaal is om een procedure in te leiden, opent zij hierbij een 
onderzoek op grond van artikel 5 van de basisverordening.

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het onderzochte product van oorsprong uit het betrokken land met dum­
ping wordt ingevoerd en of hierdoor schade voor de bedrijfstak van de Unie is ontstaan of dreigt te ontstaan. Als de 
conclusies bevestigend zijn, zal in het onderzoek worden nagegaan of het niet tegen het belang van de Unie is maatrege­
len in te stellen.

5.1. Tijdvak van het nieuwe onderzoek en beoordelingsperiode

Het onderzoek naar dumping en schade heeft betrekking op de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 
2015 („het onderzoektijdvak”). Het onderzoek naar ontwikkelingen die relevant zijn voor de schadebeoordeling heeft 
betrekking op de periode van 1 januari 2012 tot het einde van het onderzoektijdvak („de beoordelingsperiode”).

5.2. Procedure voor het vaststellen van dumping

Producenten-exporteurs (1) van het onderzochte product uit het betrokken land worden uitgenodigd aan het onderzoek 
van de Commissie mee te werken.

5.2.1. Onderzoek van de producenten-exporteurs

5.2.1.1. Pr oc ed ur e  voo r  de  s e l ec t i e  va n  t e  ond er z oek e n  pr odu ce n te n -e x port e ur s  i n  het  b e t r okk e n 
l an d

a) Steekproef

Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken producenten-exporteurs in de Volksrepubliek 
China kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijnen te kunnen afronden, haar onder­
zoek tot een redelijk aantal producenten-exporteurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steek­
proef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te 
stellen, wordt alle producenten-exporteurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op 
te nemen. Zij moeten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit 
bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage I bij dit bericht verlangde 
informatie verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van producenten-exporteurs 
nodig acht, zal de Commissie bovendien contact opnemen met de autoriteiten van het betrokken land en 
mogelijk ook met haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die 
voor de samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de producenten-exporteurs worden geselecteerd op basis van het 
grootste representatieve volume van de uitvoer naar de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende producenten-exporteurs, de autoriteiten van het 
betrokken land en de verenigingen van producenten-exporteurs, indien nodig via de autoriteiten van het 
betrokken land, mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek met betrekking tot producenten-exporteurs nodig 
acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan de voor de steekproef geselecteerde producenten-expor­
teurs, aan de haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en aan de autoriteiten van het betrokken 
land.

Alle voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef een ingevulde vragenlijst 
indienen.

(1) Onder producent-exporteur wordt verstaan: een onderneming uit het betrokken land die het onderzochte product produceert en naar 
de markt van de Unie uitvoert, hetzij rechtstreeks of via derden, met inbegrip van verbonden ondernemingen die betrokken zijn bij de 
productie, binnenlandse verkoop of uitvoer van het onderzochte product.
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Ondernemingen die hebben ingestemd met opname in de steekproef maar uiteindelijk niet worden geselecteerd, 
worden onverminderd de mogelijke toepassing van artikel 18 van de basisverordening geacht mee te werken 
(„niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs”). Onverminderd punt b) zal het 
antidumpingrecht dat wordt toegepast op de invoer van de niet in de steekproef opgenomen medewerkende 
producenten-exporteurs niet hoger zijn dan de gewogen gemiddelde dumpingmarge die is vastgesteld voor de 
producenten-exporteurs in de steekproef (1).

b) Individuele dumpingmarge voor ondernemingen die niet in de steekproef zijn opgenomen

Niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs kunnen de Commissie uit hoofde van 
artikel 17, lid 3, van de basisverordening verzoeken om voor hen een individuele dumpingmarge vast te stellen 
(„individuele dumpingmarge”). Producenten-exporteurs die in aanmerking willen komen voor een individuele 
dumpingmarge, moeten een vragenlijst aanvragen en deze, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de 
datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef naar behoren ingevuld terugzenden. De Com­
missie zal onderzoeken of hun een individueel recht overeenkomstig artikel 9, lid 5, van de basisverordening 
kan worden toegekend. De producenten-exporteurs in het betrokken land die van mening zijn dat zij het 
onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verkopen, kunnen een naar behoren onder­
bouwde aanvraag om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aanvraag”) en deze naar 
behoren ingevuld terugzenden binnen de in punt 5.2.2.2 aangegeven termijnen.

Producenten-exporteurs die een individuele dumpingmarge aanvragen, moeten zich er echter van bewust zijn 
dat de Commissie kan besluiten geen individuele dumpingmarge vast te stellen, bijvoorbeeld als het aantal pro­
ducenten-exporteurs zo groot is dat individuele onderzoeken te belastend zijn en aan een tijdige afsluiting van 
het onderzoek in de weg staan.

5.2.2. Aanvullende procedure voor producenten-exporteurs in het betrokken land zonder markteconomie

5.2.2.1. S e l ec t ie  va n  ee n  de r de  l an d  me t  e en  m ar k t ec ono mi e

De normale waarde van de invoer uit het betrokken land zal, met inachtneming van punt 5.2.2.2, overeenkomstig 
artikel 2, lid 7, onder a), van de basisverordening worden vastgesteld op basis van de prijs of de berekende waarde in 
een derde land met een markteconomie. De Commissie zal daartoe een geschikt derde land met een markteconomie 
selecteren. De Commissie stelt voorlopig de Verenigde Staten van Amerika voor. Belanghebbenden wordt hierbij ver­
zocht hun opmerkingen over de geschiktheid van dit voorstel in te dienen binnen 10 dagen na de datum van bekend­
making van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie. Volgens de informatie waarover de Commissie beschikt, 
zijn andere landen met een markteconomie die aan de Unie leveren onder andere Canada, Zuid-Afrika, Thailand, India, 
Maleisië, Mexico, Vietnam, Turkije, Rusland, Oekraïne en Brazilië. Om uiteindelijk het derde land met een marktecono­
mie te selecteren, zal de Commissie onderzoeken of het onderzochte product wordt geproduceerd en verkocht in die 
derde landen met een markteconomie waarvoor aanwijzingen bestaan dat het onderzochte product er wordt 
geproduceerd.

5.2.2.2. Be han de l i n g  va n  pro du ce n te n -e x po rt e ur s  i n  het  b e t rok k e n  la nd  z on de r  m ar kt e con om i e

Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening kunnen individuele producenten-exporteurs in het 
betrokken land die van mening zijn dat zij het onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verko­
pen, een naar behoren onderbouwd verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aan­
vraag”). Een BMO wordt toegekend als uit de beoordeling van de BMO-aanvraag blijkt dat aan de criteria van artikel 2, 
lid 7, onder c), van de basisverordening (2) is voldaan. Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening 
wordt de dumpingmarge van de producenten-exporteurs aan wie een BMO is toegekend, voor zover mogelijk en onver­
minderd het gebruik van beschikbare gegevens uit hoofde van artikel 18 van de basisverordening, berekend op basis van 
hun eigen normale waarde en uitvoerprijzen.

De Commissie zal BMO-aanvraagformulieren toezenden aan alle producenten-exporteurs in het betrokken land die voor 
de steekproef zijn geselecteerd, evenals aan alle niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs 
die een individuele dumpingmarge willen aanvragen, aan alle haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en 
aan de autoriteiten van het betrokken land. De Commissie beoordeelt uiteindelijk alleen de BMO-aanvraagformulieren 
van de voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs in het betrokken land en die van de niet in de steek­
proef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs van wie het verzoek om berekening van een individuele dum­
pingmarge is aanvaard.

(1) Ingevolge artikel 9, lid 6, van de basisverordening wordt geen rekening gehouden met nihilmarges,  minimale marges of marges die 
onder de in artikel 18 van de basisverordening bedoelde omstandigheden zijn vastgesteld.

(2) De producenten-exporteurs moeten met name aantonen dat: i)  besluiten van bedrijven en de door hen gemaakte kosten een reactie 
zijn op marktsignalen, zonder staatsinmenging van betekenis; ii) bedrijven beschikken over een duidelijke basisboekhouding die onder 
controle staat van een onafhankelijke instantie in overeenstemming met de internationale standaarden voor jaarrekeningen en die alle 
terreinen bestrijkt; iii) er geen verstoringen van betekenis zijn die nog voortvloeien uit het vroegere systeem zonder markteconomie; 
iv) de faillissements- en eigendomswetten rechtszekerheid en stabiliteit bieden; v) omrekening van munteenheden tegen de marktkoers 
geschiedt.

13.2.2016 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 58/11



Alle producenten-exporteurs die een BMO willen aanvragen, moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de 
datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef dan wel van de beslissing geen steekproef samen te 
stellen een ingevuld BMO-aanvraagformulier indienen.

5.2.3. Onderzoek van niet-verbonden importeurs (1) (2)

Niet-verbonden importeurs die het onderzochte product uit de Volksrepubliek China in de Unie invoeren, worden uitge­
nodigd aan dit onderzoek mee te werken.

Gezien het potentieel grote aantal bij deze procedure betrokken niet-verbonden importeurs kan de Commissie, om het 
onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een redelijk aantal niet-verbonden 
importeurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisver­
ordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle niet-verbonden importeurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op te nemen. Zij moe­
ten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad 
van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage II bij dit bericht verlangde informatie verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van niet-verbonden importeurs nodig 
acht, kan de Commissie ook contact opnemen met de haar bekende verenigingen van importeurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die voor de 
samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de importeurs worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van hun verkoop van het onderzochte product in de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende niet-verbonden importeurs en verenigingen van importeurs 
mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen niet-verbonden importeurs en aan alle haar bekende verenigingen van importeurs. Deze 
partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van kennisgeving van 
de samenstelling van de steekproef indienen.

5.3. Procedure voor het vaststellen van schade en onderzoek van producenten in de Unie

De vaststelling van de schade is gebaseerd op positief bewijsmateriaal en houdt een objectief onderzoek in van de 
omvang van de invoer met dumping, de gevolgen daarvan voor de prijzen in de Unie en de gevolgen van deze invoer 
voor de bedrijfstak van de Unie. Teneinde vast te stellen of de bedrijfstak van de Unie aanmerkelijke schade heeft gele­
den, worden de producenten van het onderzochte product in de Unie uitgenodigd aan het onderzoek van de Commissie 
mee te werken.

Gezien het grote aantal bij deze procedure betrokken producenten in de Unie heeft de Commissie, om het onderzoek 
binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, besloten haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten in de Unie 
te beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef wordt overeenkomstig artikel 17 van de basisverorde­
ning uitgevoerd.

De Commissie heeft een voorlopige steekproef van producenten in de Unie samengesteld. Belanghebbenden vinden 
nadere details in het dossier. Belanghebbenden wordt verzocht het dossier te raadplegen (de contactgegevens van de 
Commissie zijn opgenomen in punt 5.7). Andere producenten in de Unie, of hun vertegenwoordigers, die vinden dat er 
redenen zijn waarom zij in de steekproef zouden moeten worden opgenomen, moeten uiterlijk 15 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie contact met de Commissie opnemen.

(1) Uitsluitend  importeurs  die  niet  verbonden  zijn  met  de  producenten-exporteurs  mogen  in  de  steekproef  worden  opgenomen. 
Importeurs  die  met  producenten-exporteurs  verbonden zijn,  moeten bijlage  1  bij  de  vragenlijst  voor  deze  producenten-exporteurs 
invullen. Overeenkomstig artikel 143 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie houdende bepalingen ter uitvoering van 
het communautaire douanewetboek worden personen slechts geacht te zijn verbonden indien: a) zij functionaris of directeur zijn van 
elkaars zaken; b) zij door de wettelijke bepalingen worden erkend als in zaken verbonden; c) zij werkgever en werknemer zijn; d) enig 
persoon,  hetzij  rechtstreeks  of  zijdelings,  5 %  of  meer  van  het  stemgerechtigde  uitstaande  kapitaal  of  aandelen  van  beiden  bezit, 
controleert  of  houdt;  e)  één  van  hen  de  ander,  rechtstreeks  of  zijdelings,  controleert;  f)  beiden,  rechtstreeks  of  zijdelings,  worden 
gecontroleerd door een derde persoon; g) zij  samen, rechtstreeks of zijdelings,  een derde persoon controleren; of h) zij  behoren tot 
dezelfde familie. Personen worden slechts geacht leden te zijn van dezelfde familie indien zij op een van de volgende wijzen met elkaar 
bloed-  of  aanverwant  zijn:  i)  echtgenoot  en  echtgenote,  ii)  ouder  en  kind,  iii)  broers  en  zusters  (of  halfbroers  en  halfzusters), 
iv)  grootouder  en  kleinkind,  v)  oom  of  tante  en  neef  of  nicht  (oomzeggers),  vi)  schoonouder  en  schoondochter  of  schoonzoon, 
vii)  zwagers  en  schoonzusters.  (PB  L  253  van  11.10.1993,  blz.  1).  In  deze  context  worden  onder  persoon  zowel  natuurlijke  als 
rechtspersonen verstaan.

(2) Gegevens die door niet-verbonden importeurs zijn verstrekt,  mogen ook worden gebruikt  voor andere aspecten van dit  onderzoek 
dan het vaststellen van dumping.
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Belanghebbenden die nog andere informatie willen verstrekken die voor de samenstelling van de steekproef van nut kan 
zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het 
Publicatieblad van de Europese Unie doen.

De Commissie zal alle haar bekende producenten in de Unie en/of verenigingen van producenten in de Unie meedelen 
welke ondernemingen uiteindelijk voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen producenten in de Unie en aan alle haar bekende verenigingen van producenten in de 
Unie. Deze partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van ken­
nisgeving van de samenstelling van de steekproef indienen.

5.4. Procedure voor het beoordelen van het belang van de Unie

Indien wordt vastgesteld dat er inderdaad invoer met dumping plaatsvindt en dat daardoor schade wordt veroorzaakt, 
zal uit hoofde van artikel 21 van de basisverordening een beslissing worden genomen over de vraag of de instelling van 
antidumpingmaatregelen niet in strijd zou zijn met het belang van de Unie. Producenten in de Unie, importeurs en hun 
representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigingen, en representatieve consumentenorganisa­
ties wordt verzocht om, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in 
het Publicatieblad van de Europese Unie contact op te nemen. Om aan het onderzoek deel te nemen, moeten de representa­
tieve consumentenorganisaties binnen dezelfde termijn aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en 
het onderzochte product.

Partijen die binnen de genoemde termijn contact opnemen, kunnen de Commissie, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie informatie verstrekken 
over het belang van de Unie. Zij kunnen deze informatie vormvrij opstellen of een vragenlijst van de Commissie invul­
len. Met informatie die op grond van artikel 21 wordt verstrekt, wordt alleen rekening gehouden indien daarbij tegelij­
kertijd het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.

5.5. Andere schriftelijke opmerkingen

Alle belanghebbenden wordt hierbij verzocht om onder de voorwaarden van dit bericht hun standpunt kenbaar te 
maken en informatie en bewijsmateriaal in te dienen. Tenzij anders aangegeven, moeten deze informatie en het bewijs­
materiaal uiterlijk 37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in 
het bezit van de Commissie zijn.

5.6. Mogelijkheid om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden gehoord

Alle belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Dit verzoek moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed. Een verzoek om te worden 
gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de 
datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie worden ingediend. Daarna moet een 
verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke termijnen die de Commissie in haar correspon­
dentie met de partijen vermeldt.

5.7. Instructies voor schriftelijke opmerkingen en de verzending van ingevulde vragenlijsten en correspondentie

Informatie die aan de Commissie wordt verstrekt in het kader van handelsbeschermingsonderzoeken is vrij van auteurs­
rechten. Alvorens aan de Commissie informatie en/of gegevens te verstrekken die onderworpen zijn aan het auteursrecht 
van derden, moeten belanghebbenden de houder van het auteursrecht specifiek verzoeken de Commissie uitdrukkelijk 
toestemming te verlenen om a) voor deze handelsbeschermingsprocedure gebruik te maken van de informatie en gege­
vens en b) de informatie en/of gegevens te verstrekken aan belanghebbenden in dit onderzoek, in een vorm die hun de 
mogelijkheid biedt hun recht van verweer uit te oefenen.

Alle schriftelijke opmerkingen, met inbegrip van de in dit bericht gevraagde informatie, ingevulde vragenlijsten en cor­
respondentie die door de belanghebbenden worden verstrekt en waarvoor om een vertrouwelijke behandeling wordt 
verzocht, moeten zijn voorzien van de vermelding „Limited” (1).

Belanghebbenden die informatie met de vermelding „Limited” verstrekken, moeten hiervan krachtens artikel 19, lid 2, 
van de basisverordening een niet-vertrouwelijke samenvatting indienen, voorzien van de vermelding „For inspection by 
interested parties”. Deze samenvatting moet gedetailleerd genoeg zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezen­
lijke inhoud van de als vertrouwelijk verstrekte inlichtingen. Als een belanghebbende die vertrouwelijke inlichtingen ver­
strekt, geen niet-vertrouwelijke samenvatting daarvan indient met de vereiste vorm en inhoud, kan deze informatie bui­
ten beschouwing worden gelaten.

(1) Een „Limited”-document wordt als vertrouwelijk in de zin van artikel 19 van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad (PB L 343 
van 22.12.2009, blz. 51) en artikel 6 van de WTO-overeenkomst betreffende de toepassing van artikel VI van de GATT 1994 (anti­
dumpingovereenkomst)  beschouwd. Het is  ook een beschermd document krachtens artikel  4 van Verordening (EG) nr.  1049/2001 
van het Europees Parlement en de Raad (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 43).
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Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken met inbegrip van gescande volmachten en certificaten 
per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangetekend schrijven op 
een cd-rom of dvd worden ingediend. Door e-mail te gebruiken, stemmen belanghebbenden in met de geldende voor­
schriften inzake elektronisch ingediende opmerkingen, zoals bepaald in het document „CORRESPONDENCE WITH THE 
EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” (Correspondentie met de Europese Commissie in handelsbe­
schermingszaken) op de website van het directoraat-generaal Handel (http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/
tradoc_152578.pdf). Belanghebbenden moeten hun naam, adres, telefoon en een geldig e-mailadres vermelden en 
ervoor zorgen dat het verstrekte e-mailadres een actief, officieel en zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontro­
leerd. Zodra contactgegevens zijn verstrekt, verloopt de communicatie van de Commissie met belanghebbenden uitslui­
tend per e-mail, behalve indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken alle documenten van de Commissie via een ander 
communicatiemiddel te ontvangen, of het document wegens de aard ervan per aangetekend schrijven moet worden ver­
zonden. Voor nadere voorschriften en informatie over de correspondentie met de Commissie, met inbegrip van de 
beginselen die van toepassing zijn op per e-mail verzonden opmerkingen, moeten belanghebbenden de genoemde 
instructies over communicatie met belanghebbenden raadplegen.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraat H
Kamer CHAR 04/039
1040 Brussel
BELGIË

E-mail: TRADE-HRF-DUMPING@ec.europa.eu,
TRADE-HRF-INJURY@ec.europa.eu

6. Niet-medewerking

Wanneer belanghebbenden geen toegang tot de nodige gegevens verlenen, deze niet binnen de gestelde termijn verstrek­
ken of het onderzoek aanmerkelijk belemmeren, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening voorlopige 
of definitieve conclusies worden getrokken aan de hand van de beschikbare gegevens, zowel in positieve als in negatieve 
zin.

Wanneer blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende inlichtingen heeft verstrekt, kunnen deze buiten 
beschouwing worden gelaten en kan van de beschikbare gegevens gebruik worden gemaakt.

Indien een belanghebbende geen of slechts gedeeltelijk medewerking verleent en de bevindingen daarom overeenkomstig 
artikel 18 van de basisverordening op de beschikbare gegevens worden gebaseerd, kan het resultaat voor deze belang­
hebbende minder gunstig zijn dan indien hij wel medewerking had verleend.

Indien de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking ver­
strekt, wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking van het 
antwoord in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke extra kosten met 
zich zou meebrengen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie.

7. Raadadviseur-auditeur

Belanghebbenden kunnen erom vragen dat de raadadviseur-auditeur in handelsprocedures wordt ingeschakeld. De raad­
adviseur-auditeur fungeert als tussenpersoon tussen de belanghebbenden en de onderzoeksdiensten van de Commissie. 
Hij behandelt verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken 
om termijnverlenging en verzoeken van derden om te worden gehoord. De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting 
met een individuele belanghebbende beleggen en als bemiddelaar optreden om te garanderen dat de belanghebbenden 
hun recht van verweer ten volle kunnen uitoefenen.

Een verzoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met redenen 
worden omkleed. Een verzoek om te worden gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het 
onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese 
Unie worden ingediend. Daarna moet een verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke ter­
mijnen die de Commissie in haar correspondentie met de partijen vermeldt.

De raadadviseur-auditeur kan ook een hoorzitting voor belanghebbenden beleggen waar uiteenlopende standpunten en 
tegenargumenten naar voren kunnen worden gebracht met betrekking tot kwesties in verband met onder andere dum­
ping, schade, oorzakelijk verband en belang van de Unie. Een dergelijke hoorzitting vindt normaliter uiterlijk aan het 
einde van de vierde week na de mededeling van de voorlopige bevindingen plaats.

Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de pagina’s van de 
raadadviseur-auditeur op de website van DG Handel (http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/).
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8. Tijdschema voor het onderzoek

Het onderzoek wordt overeenkomstig artikel 6, lid 9, van de basisverordening uiterlijk 15 maanden na de datum van 
bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie afgesloten. Overeenkomstig artikel 7, lid 1, van 
de basisverordening kunnen tot uiterlijk negen maanden na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publica­
tieblad van de Europese Unie voorlopige maatregelen worden ingesteld.

9. Verwerking van persoonsgegevens

Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeenstemming 
met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire 
instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1).

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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BIJLAGE I
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BIJLAGE II
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Bericht van inleiding van een antidumpingprocedure betreffende de invoer van bepaalde zware 
plaat van niet-gelegeerd staal of van ander gelegeerd staal van oorsprong uit de Volksrepubliek 

China

(2016/C 58/09)

De Europese Commissie („de Commissie”) heeft een klacht (1) ontvangen op grond van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping 
uit landen die geen lid zijn van de Europese Gemeenschap (2) („de basisverordening”), volgens welke de bedrijfstak van de 
Unie aanmerkelijke schade lijdt door de invoer met dumping van bepaalde zware plaat van niet-gelegeerd staal of van 
ander gelegeerd staal van oorsprong uit de Volksrepubliek China.

1. Klacht

De klacht werd op 4 januari 2016 ingediend door de European Steel Association (EUROFER) („de klager”) namens pro­
ducenten die meer dan 25 % van de totale productie in de Unie van bepaalde zware plaat van niet-gelegeerd staal of van 
ander gelegeerd staal voor hun rekening nemen.

2. Onderzocht product

Dit onderzoek heeft betrekking op platte producten van niet-gelegeerd staal of van gelegeerd staal (met uitzondering van 
roestvrij staal, siliciumstaal, gereedschapsstaal en sneldraaistaal), warm gewalst, niet geplateerd noch bekleed, niet opge­
rold, met een dikte van meer dan 10 mm en een breedte van 600 mm of meer of met een dikte van 4,75 mm of meer 
doch niet meer dan 10 mm en met een breedte van 2 050 mm of meer („zware plaat” of „het onderzochte product”).

3. Bewering dat er sprake is van dumping

Het product dat met dumping zou worden ingevoerd, is het onderzochte product, momenteel ingedeeld onder de GN-
codes 7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 7208 52 91, ex 7208 90 20, ex 7208 90 80, 7225 40 40, ex 7225 40 60 en 
ex 7225 99 00, van oorsprong uit de Volksrepubliek China („het betrokken land”). Deze GN-codes worden slechts ter 
informatie vermeld.

Aangezien de Volksrepubliek China ingevolge de bepalingen van artikel 2, lid 7, van de basisverordening als land zonder 
markteconomie wordt beschouwd, heeft de klager de normale waarde voor de invoer uit de Volksrepubliek China vast­
gesteld op basis van de prijs in een derde land met markteconomie, namelijk de Verenigde Staten van Amerika, maar 
ook op basis van een door berekening vastgestelde normale waarde (productiekosten, verkoopkosten, algemene kosten 
en administratiekosten (VAA-kosten) en winst) in hetzelfde derde land met een markteconomie. De klacht over invoer 
met dumping is gebaseerd op een vergelijking van de aldus vastgestelde normale waarden met de prijs bij uitvoer (af 
fabriek) van het onderzochte product wanneer het naar de Unie wordt uitgevoerd.

De aldus berekende dumpingmarges blijken voor het betrokken land aanzienlijk te zijn.

4. Bewering dat er sprake is van schade en oorzakelijk verband

De klager heeft bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat de invoer van het onderzochte product uit het betrokken 
land zowel absoluut als qua marktaandeel aanzienlijk is gestegen.

Uit het voorlopige bewijsmateriaal dat de klager heeft verstrekt, blijkt dat de hoeveelheden waarin en de prijzen waarte­
gen het onderzochte product wordt ingevoerd onder meer een ongunstige invloed hebben gehad op de verkoopprijzen, 
de verkochte hoeveelheden, het marktaandeel en de winst van de bedrijfstak van de Unie, waardoor de algemene presta­
ties van de bedrijfstak van de Unie aanzienlijk zijn verslechterd.

5. Procedure

Daar de Commissie na kennisgeving aan de lidstaten heeft vastgesteld dat de klacht is ingediend door of namens de 
bedrijfstak van de Unie en dat er voldoende bewijsmateriaal is om een procedure in te leiden, opent zij hierbij een 
onderzoek op grond van artikel 5 van de basisverordening.

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het onderzochte product van oorsprong uit het betrokken land met dum­
ping wordt ingevoerd en of hierdoor schade voor de bedrijfstak van de Unie is ontstaan. Als de conclusies bevestigend 
zijn, zal in het onderzoek worden nagegaan of het niet tegen het belang van de Unie is maatregelen in te stellen.

5.1. Onderzoektijdvak en beoordelingsperiode

Het onderzoek naar dumping en schade heeft betrekking op de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 
2015 („het onderzoektijdvak”). Het onderzoek naar ontwikkelingen die relevant zijn voor de schadebeoordeling heeft 
betrekking op de periode van 1 januari 2012 tot en met het einde van het onderzoektijdvak („de beoordelingsperiode”).

(1) http://trade.ec.europa.eu/tdi/completed.cfm
(2) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51.
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5.2. Procedure voor het vaststellen van dumping

Producenten-exporteurs (1) van het onderzochte product uit het betrokken land worden uitgenodigd aan het onderzoek 
van de Commissie mee te werken.

5.2.1. Onderzoek van de producenten-exporteurs

5.2.1.1. Pr oc ed ur e  voo r  de  s e l ec t i e  va n  t e  ond er z oek e n  pr odu ce n te n -e x port e ur s  i n  het  b e t r okk e n 
l an d

a) Steekproeven

Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken producenten-exporteurs in de Volksrepubliek 
China kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek 
tot een redelijk aantal producenten-exporteurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal 
overeenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te 
stellen, wordt alle producenten-exporteurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op 
te nemen. Zij moeten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit 
bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage I bij dit bericht verlangde 
informatie over hun ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van producenten-exporteurs 
nodig acht, zal de Commissie bovendien contact opnemen met de autoriteiten van het betrokken land en 
mogelijk ook met haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die 
voor de samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de producenten-exporteurs worden geselecteerd op basis van het 
grootste representatieve volume van de uitvoer naar de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende producenten-exporteurs, de autoriteiten van het 
betrokken land en de verenigingen van producenten-exporteurs, indien nodig via de autoriteiten van het 
betrokken land, mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek met betrekking tot producenten-exporteurs nodig 
acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan de voor de steekproef geselecteerde producenten-expor­
teurs, aan de haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en aan de autoriteiten van het betrokken 
land.

Alle voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef een ingevulde vragenlijst 
indienen.

Ondernemingen die hebben ingestemd met opname in de steekproef maar uiteindelijk niet worden geselecteerd, 
worden onverminderd de mogelijke toepassing van artikel 18 van de basisverordening geacht mee te werken 
(„niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs”). Onverminderd punt b) zal het 
antidumpingrecht dat wordt toegepast op de invoer van de niet in de steekproef opgenomen medewerkende 
producenten-exporteurs niet hoger zijn dan de gewogen gemiddelde dumpingmarge die is vastgesteld voor de 
producenten-exporteurs in de steekproef (2).

b) Individuele dumpingmarge voor ondernemingen die niet in de steekproef zijn opgenomen

Niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs kunnen de Commissie uit hoofde van 
artikel 17, lid 3, van de basisverordening verzoeken om voor hen individuele dumpingmarges vast te stellen 
(„individuele dumpingmarge”). De producenten-exporteurs die om een individuele dumpingmarge willen ver­
zoeken, moeten een vragenlijst aanvragen en deze, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum 
van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef naar behoren ingevuld terugzenden. De Commissie 
zal onderzoeken of hun een individueel dumpingrecht kan worden toegekend overeenkomstig artikel 9, lid 5, 
van de basisverordening. Producenten-exporteurs uit het betrokken land die van mening zijn dat zij het onder­
zochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verkopen, kunnen een naar behoren onderbouwd 
verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aanvraag”) en het naar behoren inge­
vuld verzenden binnen de in punt 5.2.2.2 vermelde termijn.

(1) Onder producent-exporteur wordt verstaan: een onderneming uit het betrokken land die het onderzochte product vervaardigt en naar 
de markt van de Unie uitvoert, hetzij rechtstreeks of via derden, met inbegrip van verbonden ondernemingen die betrokken zijn bij de 
productie, binnenlandse verkoop of uitvoer van het onderzochte product.

(2) Ingevolge artikel 9, lid 6, van de basisverordening wordt geen rekening gehouden met nihilmarges,  minimale marges of marges die 
onder de in artikel 18 van de basisverordening bedoelde omstandigheden zijn vastgesteld.
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Producenten-exporteurs die een individuele dumpingmarge aanvragen, moeten zich er echter van bewust zijn 
dat de Commissie kan besluiten geen individuele dumpingmarge vast te stellen, bijvoorbeeld als het aantal pro­
ducenten-exporteurs zo groot is dat individuele onderzoeken te belastend zijn en een tijdige afsluiting van het 
onderzoek in de weg staan.

5.2.2. Aanvullende procedure voor producenten-exporteurs in het betrokken land zonder markteconomie

5.2.2.1. S e l ec t ie  va n  ee n  d er de  l an d  me t  e en  m ar k t ec on omi e

De normale waarde van de invoer uit het betrokken land zal, met inachtneming van punt 5.2.2.2, overeenkomstig 
artikel 2, lid 7, onder a), van de basisverordening worden vastgesteld op basis van de prijs of de berekende waarde in 
een derde land met een markteconomie. De Commissie zal daartoe een geschikt derde land met een markteconomie 
selecteren. Op grond van de informatie in de klacht wordt overwogen de Verenigde Staten van Amerika als referentie­
land te nemen. Belanghebbenden wordt verzocht hun opmerkingen over de geschiktheid van de keuze van het referen­
tieland uiterlijk tien dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in te 
dienen.

Volgens de informatie waarover de Commissie beschikt, zijn andere producenten van zware plaat uit landen met een 
markteconomie onder andere gevestigd in Australië, Brazilië, Canada, India, Japan, Zuid-Korea, de voormalige Joegoslavi­
sche Republiek Macedonië, Maleisië, Mexico, Rusland en Oekraïne. Om uiteindelijk het derde land met een marktecono­
mie te selecteren, zal de Commissie onderzoeken of het onderzochte product wordt geproduceerd en verkocht in die 
derde landen met een markteconomie waarvoor aanwijzingen bestaan dat het onderzochte product er wordt 
geproduceerd.

5.2.2.2. Behan d el in g  v an  pr odu ce n t en - ex port e ur s  i n  het  b et r okk e n  la n d  z on d er  m ar k te con om i e

Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening kunnen individuele producenten-exporteurs in het 
betrokken land die van mening zijn dat zij het onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verko­
pen, een naar behoren onderbouwd verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aan­
vraag”). Een BMO wordt toegekend als uit de beoordeling van de BMO-aanvraag blijkt dat aan de criteria van artikel 2, 
lid 7, onder c), van de basisverordening (1) is voldaan. Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening 
wordt de dumpingmarge van de producenten-exporteurs aan wie een BMO is toegekend, voor zover mogelijk en onver­
minderd het gebruik van beschikbare gegevens uit hoofde van artikel 18 van de basisverordening, berekend op basis van 
hun eigen normale waarde en uitvoerprijzen.

De Commissie zal BMO-aanvraagformulieren toezenden aan alle producenten-exporteurs in het betrokken land die voor 
de steekproef zijn geselecteerd, evenals aan alle niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs 
die een individuele dumpingmarge willen aanvragen, aan alle haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en 
aan de autoriteiten van het betrokken land. De Commissie zal enkel de BMO-aanvraagformulieren beoordelen die zijn 
ingediend door voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs in het betrokken land en door niet in de steek­
proef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs waarvan het verzoek om berekening van een individuele 
dumpingmarge is aanvaard.

Alle producenten-exporteurs die een BMO willen aanvragen, moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de 
datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef dan wel van de beslissing geen steekproef samen te 
stellen een ingevuld BMO-aanvraagformulier indienen.

5.2.3. Onderzoek van niet-verbonden importeurs (2) (3)

Niet-verbonden importeurs die het onderzochte product uit de Volksrepubliek China in de Unie invoeren, worden uitge­
nodigd aan dit onderzoek mee te werken.

(1) De producenten-exporteurs moeten met name aantonen dat: i)  besluiten van bedrijven en de door hen gemaakte kosten een reactie 
zijn op marktsignalen, zonder staatsinmenging van betekenis; ii) bedrijven beschikken over een duidelijke basisboekhouding die onder 
controle staat van een onafhankelijke instantie in overeenstemming met de internationale standaarden voor jaarrekeningen en die alle 
terreinen bestrijkt; iii) er geen verstoringen van betekenis zijn die nog voortvloeien uit het vroegere systeem zonder markteconomie; 
iv) de faillissements- en eigendomswetten rechtszekerheid en stabiliteit bieden; v) omrekening van munteenheden tegen de marktkoers 
geschiedt.

(2) Uitsluitend  importeurs  die  niet  verbonden  zijn  met  de  producenten-exporteurs  mogen  in  de  steekproef  worden  opgenomen. 
Importeurs  die  met  producenten-exporteurs  verbonden zijn,  moeten bijlage  1  bij  de  vragenlijst  voor  deze  producenten-exporteurs 
invullen. Overeenkomstig artikel 143 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie houdende bepalingen ter uitvoering van 
het communautaire douanewetboek worden personen slechts geacht te zijn verbonden indien: a) zij functionaris of directeur zijn van 
elkaars zaken; b) zij door de wettelijke bepalingen worden erkend als in zaken verbonden; c) zij werkgever en werknemer zijn; d) enig 
persoon,  hetzij  rechtstreeks  of  zijdelings,  5 %  of  meer  van  het  stemgerechtigde  uitstaande  kapitaal  of  aandelen  van  beiden  bezit, 
controleert  of  houdt;  e)  één  van  hen  de  ander,  rechtstreeks  of  zijdelings,  controleert;  f)  beiden,  rechtstreeks  of  zijdelings,  worden 
gecontroleerd door een derde persoon; g) zij  samen, rechtstreeks of zijdelings,  een derde persoon controleren; of h) zij  behoren tot 
dezelfde familie. Personen worden slechts geacht leden te zijn van dezelfde familie indien zij op een van de volgende wijzen met elkaar 
bloed-  of  aanverwant  zijn:  i)  echtgenoot  en  echtgenote,  ii)  ouder  en  kind,  iii)  broers  en  zusters  (of  halfbroers  en  halfzusters), 
iv)  grootouder  en  kleinkind,  v)  oom  of  tante  en  neef  of  nicht  (oomzeggers),  vi)  schoonouder  en  schoondochter  of  schoonzoon, 
vii)  zwagers  en  schoonzusters  (PB  L  253  van  11.10.1993,  blz.  1).  In  deze  context  worden  onder  persoon  zowel  natuurlijke  als 
rechtspersonen verstaan.

(3) Gegevens die door niet-verbonden importeurs zijn verstrekt,  mogen ook worden gebruikt  voor andere aspecten van dit  onderzoek 
dan het vaststellen van dumping.
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Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken niet-verbonden importeurs kan de Commissie, om het 
onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een redelijk aantal niet-verbonden 
importeurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisver­
ordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle niet-verbonden importeurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op te nemen. Zij moe­
ten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad 
van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage II bij dit bericht verlangde informatie over hun ondernemingen 
verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van niet-verbonden importeurs nodig 
acht, kan de Commissie ook contact opnemen met haar bekende verenigingen van importeurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die voor de 
samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de importeurs worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van hun verkoop van het onderzochte product in de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende niet-verbonden importeurs en verenigingen van importeurs 
mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen niet-verbonden importeurs en aan alle haar bekende verenigingen van importeurs. Deze 
partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van kennisgeving van 
de samenstelling van de steekproef indienen.

5.3. Procedure voor het vaststellen van schade en onderzoek van producenten in de Unie

De vaststelling van de schade is gebaseerd op positief bewijsmateriaal en houdt een objectief onderzoek in van de 
omvang van de invoer met dumping, de gevolgen daarvan voor de prijzen in de Unie en de gevolgen van deze invoer 
voor de bedrijfstak van de Unie. Teneinde vast te stellen of de bedrijfstak van de Unie aanmerkelijke schade heeft gele­
den, worden de producenten van het onderzochte product in de Unie uitgenodigd aan het onderzoek van de Commissie 
mee te werken.

Gezien het grote aantal bij deze procedure betrokken producenten in de Unie heeft de Commissie, om het onderzoek 
binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, besloten haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten in de Unie 
te beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef wordt overeenkomstig artikel 17 van de basisverorde­
ning uitgevoerd.

De Commissie heeft een voorlopige steekproef van producenten in de Unie samengesteld. Belanghebbenden vinden 
nadere details in het dossier. Belanghebbenden wordt verzocht het dossier te raadplegen (de contactgegevens van de 
Commissie zijn opgenomen in punt 5.7). Andere producenten in de Unie, of hun vertegenwoordigers, die vinden dat er 
redenen zijn waarom zij in de steekproef zouden moeten worden opgenomen, moeten uiterlijk 15 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie contact met de Commissie opnemen.

Belanghebbenden die nog andere informatie willen verstrekken die voor de samenstelling van de steekproef van nut kan 
zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het 
Publicatieblad van de Europese Unie doen.

De Commissie zal alle haar bekende producenten in de Unie en/of verenigingen van producenten in de Unie mededelen 
welke ondernemingen uiteindelijk voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen producenten in de Unie en aan alle haar bekende verenigingen van producenten in de 
Unie. Deze partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van ken­
nisgeving van de samenstelling van de steekproef indienen.

5.4. Procedure voor het beoordelen van het belang van de Unie

Indien wordt vastgesteld dat er inderdaad invoer met dumping plaatsvindt en dat daardoor schade wordt veroorzaakt, 
zal uit hoofde van artikel 21 van de basisverordening een beslissing worden genomen over de vraag of de instelling van 
antidumpingmaatregelen niet in strijd zou zijn met het belang van de Unie. Producenten in de Unie, importeurs en hun 
representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigingen, en representatieve consumentenorganisa­
ties wordt verzocht om, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in 
het Publicatieblad van de Europese Unie contact op te nemen. Om aan het onderzoek deel te nemen, moeten de representa­
tieve consumentenorganisaties binnen dezelfde termijn aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en 
het onderzochte product.
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Partijen die binnen de genoemde termijn contact opnemen, kunnen de Commissie, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie informatie verstrekken 
over het belang van de Unie. Zij kunnen deze informatie vormvrij opstellen of een vragenlijst van de Commissie invul­
len. Met informatie die op grond van artikel 21 wordt verstrekt, wordt alleen rekening gehouden indien daarbij tegelij­
kertijd het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.

5.5. Andere schriftelijke opmerkingen

Alle belanghebbenden wordt hierbij verzocht om onder de voorwaarden van dit bericht hun standpunt kenbaar te 
maken en informatie en bewijsmateriaal in te dienen. Tenzij anders aangegeven, moeten deze informatie en het bewijs­
materiaal uiterlijk 37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in 
het bezit van de Commissie zijn.

5.6. Mogelijkheid om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden gehoord

Alle belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Dit verzoek moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed. Een verzoek om te worden 
gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de 
datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie worden ingediend. Daarna moet een 
verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke termijnen die de Commissie in haar correspon­
dentie met de partijen vermeldt.

5.7. Instructies voor schriftelijke opmerkingen en de verzending van ingevulde vragenlijsten en correspondentie

Informatie die aan de Commissie wordt verstrekt in het kader van handelsbeschermingsonderzoeken moet vrij zijn van 
auteursrechten. Alvorens aan de Commissie informatie en/of gegevens te verstrekken die onderworpen zijn aan het 
auteursrecht van derden, moeten belanghebbenden de houder van het auteursrecht specifiek verzoeken de Commissie 
uitdrukkelijk toestemming te verlenen om a) voor deze handelsbeschermingsprocedure gebruik te maken van de infor­
matie en gegevens en b) de informatie en/of gegevens te verstrekken aan belanghebbenden in dit onderzoek, in een 
vorm die hun de mogelijkheid biedt hun recht van verweer uit te oefenen.

Alle schriftelijke opmerkingen, met inbegrip van de in dit bericht gevraagde informatie, ingevulde vragenlijsten en cor­
respondentie die door de belanghebbenden worden verstrekt en waarvoor om een vertrouwelijke behandeling wordt 
verzocht, moeten zijn voorzien van de vermelding „Limited” (1).

Belanghebbenden die informatie met de vermelding „Limited” verstrekken, moeten hiervan krachtens artikel 19, lid 2, 
van de basisverordening een niet-vertrouwelijke samenvatting indienen, voorzien van de vermelding „For inspection by 
interested parties”. Deze samenvatting moet gedetailleerd genoeg zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezen­
lijke inhoud van de als vertrouwelijk verstrekte inlichtingen. Als een belanghebbende die vertrouwelijke inlichtingen ver­
strekt, geen niet-vertrouwelijke samenvatting daarvan indient met de vereiste vorm en inhoud, kan deze informatie bui­
ten beschouwing worden gelaten.

Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken met inbegrip van gescande volmachten en certificaten 
per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangetekend schrijven 
worden ingediend op een cd-rom of dvd. Door e-mail te gebruiken, stemmen belanghebbenden in met de geldende 
voorschriften inzake elektronisch ingediende opmerkingen, zoals bepaald in het document „CORRESPONDENCE WITH 
THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” (Correspondentie met de Europese Commissie in handels­
beschermingszaken) op de website van het directoraat-generaal Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/
tradoc_152578.pdf.

Belanghebbenden moeten hun naam, adres, telefoon en een geldig e-mailadres vermelden en ervoor zorgen dat het ver­
strekte e-mailadres een actief, officieel en zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontroleerd. Zodra contactgege­
vens zijn verstrekt, verloopt de communicatie van de Commissie met belanghebbenden uitsluitend per e-mail, behalve 
indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken alle documenten van de Commissie via een ander communicatiemiddel te ont­
vangen, of het document wegens de aard ervan per aangetekend schrijven moet worden verzonden. Voor nadere voor­
schriften en informatie over de correspondentie met de Commissie, met inbegrip van de beginselen die van toepassing 
zijn op per e-mail verzonden opmerkingen, moeten belanghebbenden de genoemde instructies over communicatie met 
belanghebbenden raadplegen.

(1) Een „Limited”-document wordt als vertrouwelijk in de zin van artikel 19 van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad (PB L 343 
van 22.12.2009, blz. 51) en artikel 6 van de WTO-overeenkomst betreffende de toepassing van artikel VI van de GATT 1994 (anti­
dumpingovereenkomst)  beschouwd. Het is  ook een beschermd document krachtens artikel  4 van Verordening (EG) nr.  1049/2001 
van het Europees Parlement en de Raad (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 43).
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Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraat H
Kamer CHAR 04/039
1040 Brussel
BELGIË

E-mail voor dumpingaangelegenheden: TRADE-AD-HEAVYPLATE-DUMPING@ec.europa.eu
E-mail voor schadeaangelegenheden: TRADE-AD-HEAVYPLATE-INJURY@ec.europa.eu

6. Niet-medewerking

Wanneer belanghebbenden geen toegang tot de nodige gegevens verlenen, deze niet binnen de gestelde termijn verstrek­
ken of het onderzoek aanmerkelijk belemmeren, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening voorlopige 
of definitieve conclusies worden getrokken aan de hand van de beschikbare gegevens, zowel in positieve als in negatieve 
zin.

Wanneer blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende inlichtingen heeft verstrekt, kunnen deze buiten 
beschouwing worden gelaten en kan van de beschikbare gegevens gebruik worden gemaakt.

Indien een belanghebbende geen of slechts gedeeltelijk medewerking verleent en de bevindingen daarom overeenkomstig 
artikel 18 van de basisverordening op de beschikbare gegevens worden gebaseerd, kan het resultaat voor deze belang­
hebbende minder gunstig zijn dan indien hij wel medewerking had verleend.

Indien de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking ver­
strekt, wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking van het 
antwoord in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke extra kosten met 
zich zou meebrengen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie.

7. Raadadviseur-auditeur

Belanghebbenden kunnen erom vragen dat de raadadviseur-auditeur in handelsprocedures wordt ingeschakeld. De raad­
adviseur-auditeur fungeert als tussenpersoon tussen de belanghebbenden en de onderzoeksdiensten van de Commissie. 
Hij behandelt verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken 
om termijnverlenging en verzoeken van derden om te worden gehoord. De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting 
met een individuele belanghebbende beleggen en als bemiddelaar optreden om te garanderen dat de belanghebbenden 
hun recht van verweer ten volle kunnen uitoefenen.

Een verzoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met redenen 
worden omkleed. Een verzoek om te worden gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het 
onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese 
Unie worden ingediend. Daarna moet een verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke ter­
mijnen die de Commissie in haar correspondentie met de partijen vermeldt.

De raadadviseur-auditeur kan ook een hoorzitting voor belanghebbenden beleggen waar uiteenlopende standpunten en 
tegenargumenten naar voren kunnen worden gebracht met betrekking tot kwesties in verband met onder andere dum­
ping, schade, oorzakelijk verband en belang van de Unie. Een dergelijke hoorzitting vindt normaliter uiterlijk aan het 
einde van de vierde week na de mededeling van de voorlopige bevindingen plaats.

Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de pagina’s van de 
raadadviseur-auditeur op de website van DG Handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/

8. Tijdschema voor het onderzoek

Het onderzoek wordt overeenkomstig artikel 6, lid 9, van de basisverordening uiterlijk 15 maanden na de datum van 
bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie afgesloten. Overeenkomstig artikel 7, lid 1, van 
de basisverordening kunnen tot uiterlijk negen maanden na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publica­
tieblad van de Europese Unie voorlopige maatregelen worden ingesteld.

9. Verwerking van persoonsgegevens

Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeenstemming 
met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire 
instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1).

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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BIJLAGE I
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BIJLAGE II
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Bericht van inleiding van een antidumpingprocedure betreffende de invoer van bepaalde naadloze 
buizen en pijpen, van ijzer (ander dan gietijzer) of van staal (ander dan roestvrij staal), met een rond 
profiel, met een uitwendige diameter van meer dan 406,4 mm, van oorsprong uit de Volksrepubliek 

China

(2016/C 58/10)

De Europese Commissie („de Commissie”) heeft een klacht ontvangen op grond van artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1225/2009 van de Raad van 30 november 2009 betreffende bescherming tegen invoer met dumping uit landen die 
geen lid zijn van de Europese Gemeenschap (1) („de basisverordening”), volgens welke de bedrijfstak van de Unie aanmer­
kelijke schade lijdt door de invoer met dumping van bepaalde naadloze buizen en pijpen, van ijzer (ander dan gietijzer) 
of van staal (ander dan roestvrij staal), met een rond profiel, met een uitwendige diameter van meer dan 406,4 mm, van 
oorsprong uit de Volksrepubliek China.

1. Klacht

De klacht werd op 4 januari 2016 ingediend door het Defence Committee of the seamless tubes industry of the Euro­
pean Union („de klager”) namens producenten die meer dan 25 % van de totale productie in de Unie van naadloze 
buizen en pijpen, van ijzer (ander dan gietijzer) of van staal (ander dan roestvrij staal), met een rond profiel, met een 
uitwendige diameter van meer dan 406,4 mm vertegenwoordigen.

2. Onderzocht product

Dit onderzoek heeft betrekking op bepaalde naadloze buizen en pijpen, van ijzer (ander dan gietijzer) of van staal (ander 
dan roestvrij staal), met een rond profiel, met een uitwendige diameter van meer dan 406,4 mm („het onderzochte 
product”).

3. Bewering dat er sprake is van dumping

Het product dat met dumping zou worden ingevoerd, is het onderzochte product van oorsprong uit de Volksrepubliek 
China („het betrokken land”), momenteel ingedeeld onder GN-codes 7304 19 90, 7304 29 90, 7304 39 98 en 
7304 59 99. De GN-codes worden slechts ter informatie vermeld.

Aangezien de Volksrepubliek China ingevolge de bepalingen van artikel 2, lid 7, van de basisverordening als land zonder 
markteconomie wordt beschouwd, heeft de klager de normale waarde voor de invoer uit de Volksrepubliek China vast­
gesteld op basis van de prijs in een derde land met een markteconomie, namelijk de Verenigde Staten van Amerika. De 
klacht over invoer met dumping is gebaseerd op een vergelijking van de aldus vastgestelde normale waarde met de prijs 
(af fabriek) van het onderzochte product bij uitvoer naar de Unie.

De aldus berekende dumpingmarges blijken voor het betrokken land aanzienlijk te zijn.

4. Bewering dat er sprake is van schade en oorzakelijk verband

De klager heeft bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat de invoer van het onderzochte product uit het betrokken 
land zowel absoluut als qua marktaandeel is gestegen.

Uit het voorlopige bewijsmateriaal dat de klager heeft verstrekt, blijkt dat de hoeveelheden waarin en de prijzen waarte­
gen het onderzochte product wordt ingevoerd onder meer een ongunstige invloed hebben gehad op de verkochte hoe­
veelheden van de bedrijfstak van de Unie, de in rekening gebrachte prijzen en het marktaandeel van de bedrijfstak van 
de Unie, waardoor de algemene prestatie, de financiële situatie en de werkgelegenheidssituatie van de bedrijfstak van de 
Unie aanzienlijk zijn verslechterd.

5. Procedure

Daar de Commissie na kennisgeving aan de lidstaten heeft vastgesteld dat de klacht is ingediend door of namens de 
bedrijfstak van de Unie en dat er voldoende bewijsmateriaal is om een procedure in te leiden, opent zij hierbij een 
onderzoek op grond van artikel 5 van de basisverordening.

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het onderzochte product van oorsprong uit het betrokken land met dum­
ping wordt ingevoerd en of hierdoor schade voor de bedrijfstak van de Unie is ontstaan. Als de conclusies bevestigend 
zijn, zal in het onderzoek worden nagegaan of het niet tegen het belang van de Unie is maatregelen in te stellen.

5.1. Onderzoektijdvak en beoordelingsperiode

Het onderzoek naar dumping en schade heeft betrekking op de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 
2015 („het onderzoektijdvak”). Het onderzoek naar ontwikkelingen die relevant zijn voor de schadebeoordeling heeft 
betrekking op de periode van 1 januari 2012 tot het einde van het onderzoektijdvak („de beoordelingsperiode”).

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51.
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5.2. Procedure voor het vaststellen van dumping

Producenten-exporteurs (1) van het onderzochte product uit het betrokken land worden uitgenodigd aan het onderzoek 
van de Commissie mee te werken.

5.2.1. Onderzoek van de producenten-exporteurs

5.2.1.1. Pr oc ed ur e  voo r  de  s e l ec t i e  va n  t e  ond er z oek e n  pr odu ce n te n -e x port e ur s  i n  het  b e t r okk e n 
l an d

a) Steekproeven

Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken producenten-exporteurs in het betrokken land 
kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een 
redelijk aantal producenten-exporteurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal over­
eenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden uitgevoerd.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te 
stellen, wordt alle producenten-exporteurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op 
te nemen. Zij moeten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit 
bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage I bij dit bericht verlangde 
informatie over hun onderneming of ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van producenten-exporteurs 
nodig acht, zal de Commissie bovendien contact opnemen met de autoriteiten van het betrokken land en 
mogelijk ook met haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die 
voor de samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de producenten-exporteurs worden geselecteerd op basis van het 
grootste representatieve volume van de uitvoer naar de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende producenten-exporteurs, de autoriteiten van het 
betrokken land en de verenigingen van producenten-exporteurs, indien nodig via de autoriteiten van het 
betrokken land, mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek met betrekking tot producenten-exporteurs nodig 
acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan de voor de steekproef geselecteerde producenten-expor­
teurs, aan de haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en aan de autoriteiten van het betrokken 
land.

Alle voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef een ingevulde vragenlijst 
indienen.

Ondernemingen die hebben ingestemd met opname in de steekproef maar uiteindelijk niet worden geselecteerd, 
worden onverminderd de mogelijke toepassing van artikel 18 van de basisverordening geacht mee te werken 
(„niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs”). Onverminderd punt b) zal het 
antidumpingrecht dat kan worden toegepast op de invoer van de niet in de steekproef opgenomen medewer­
kende producenten-exporteurs niet hoger zijn dan de gewogen gemiddelde dumpingmarge die is vastgesteld 
voor de producenten-exporteurs in de steekproef (2).

b) Individuele dumpingmarge voor ondernemingen die niet in de steekproef zijn opgenomen

Niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs kunnen de Commissie uit hoofde van 
artikel 17, lid 3, van de basisverordening verzoeken om voor hen een individuele dumpingmarge vast te stellen 
(„individuele dumpingmarge”). De producenten-exporteurs die in aanmerking willen komen voor een indivi­
duele dumpingmarge, moeten een vragenlijst aanvragen en deze, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na 
de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef naar behoren ingevuld terugzenden. De 
Commissie zal onderzoeken of hun een individueel recht overeenkomstig artikel 9, lid 5, van de basisverorde­
ning kan worden toegekend. De producenten-exporteurs in het betrokken land die van mening zijn dat zij het 
onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verkopen, kunnen in dit verband een naar 
behoren onderbouwd verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aanvraag”), en 
dit naar behoren ingevuld terugsturen, binnen de in punt 5.2.2.2 vermelde termijnen.

(1) Onder producent-exporteur wordt verstaan: een onderneming uit het betrokken land die het onderzochte product produceert en naar 
de markt van de Unie uitvoert, hetzij rechtstreeks of via derden, met inbegrip van verbonden ondernemingen die betrokken zijn bij de 
productie, binnenlandse verkoop of uitvoer van het onderzochte product.

(2) Ingevolge artikel 9, lid 6, van de basisverordening wordt geen rekening gehouden met nihilmarges,  minimale marges of marges die 
onder de in artikel 18 van de basisverordening bedoelde omstandigheden zijn vastgesteld.

13.2.2016 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 58/31



Producenten-exporteurs die een individuele dumpingmarge aanvragen, moeten zich er echter van bewust zijn 
dat de Commissie kan besluiten geen individuele dumpingmarge vast te stellen, bijvoorbeeld als het aantal pro­
ducenten-exporteurs zo groot is dat individuele onderzoeken te belastend zijn en een tijdige afsluiting van het 
onderzoek in de weg staan.

5.2.2. Aanvullende procedure voor producenten-exporteurs in het betrokken land zonder markteconomie

5.2.2.1. S e l ec t ie  va n  ee n  d er de  l an d  me t  e en  m ar k t ec on omi e

De normale waarde van de invoer uit het betrokken land zal, met inachtneming van punt 5.2.2.2, overeenkomstig 
artikel 2, lid 7, onder a), van de basisverordening worden vastgesteld op basis van de prijs of de berekende waarde in 
een derde land met een markteconomie. De Commissie zal daartoe een geschikt derde land met een markteconomie 
selecteren. De klager heeft de Verenigde Staten van Amerika voorgesteld als referentieland. Volgens de informatie waar­
over de Commissie beschikt, zijn andere leveranciers van de Unie uit landen met een markteconomie onder andere 
gevestigd in Japan, Rusland en Zuid-Korea. Om uiteindelijk het derde land met een markteconomie te selecteren, zal de 
Commissie onderzoeken of het onderzochte product wordt geproduceerd en verkocht in die derde landen met een 
markteconomie waarvoor aanwijzingen bestaan dat het onderzochte product er wordt geproduceerd. Belanghebbenden 
wordt verzocht hun opmerkingen over de geschiktheid van deze keuze uiterlijk tien dagen na de datum van bekendma­
king van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in te dienen.
5.2.2.2. Behan d el in g  v an  pr odu ce n t en - ex por te u rs  i n  he t  b et r ok ke n  l an d  zon d er  m ar k t e c onom i e

Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening kunnen individuele producenten-exporteurs in het 
betrokken land die van mening zijn dat zij het onderzochte product onder marktvoorwaarden vervaardigen en verko­
pen, een naar behoren onderbouwd verzoek om behandeling als marktgerichte onderneming indienen („BMO-aan­
vraag”). Een BMO wordt toegekend als uit de beoordeling van de BMO-aanvraag blijkt dat aan de criteria van artikel 2, 
lid 7, onder c), van de basisverordening (1) is voldaan. Overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder b), van de basisverordening 
wordt de dumpingmarge van de producenten-exporteurs aan wie een BMO is toegekend, voor zover mogelijk en onver­
minderd het gebruik van beschikbare gegevens uit hoofde van artikel 18 van de basisverordening, berekend op basis van 
hun eigen normale waarde en uitvoerprijzen.
De Commissie zal BMO-aanvraagformulieren toezenden aan alle producenten-exporteurs in het betrokken land die voor 
de steekproef zijn geselecteerd, evenals aan alle niet in de steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs 
die een individuele dumpingmarge willen aanvragen, aan alle haar bekende verenigingen van producenten-exporteurs en 
aan de autoriteiten van het betrokken land. De Commissie zal enkel de BMO-aanvraagformulieren beoordelen die zijn 
ingediend door voor de steekproef geselecteerde producenten-exporteurs in het betrokken land en door niet voor de 
steekproef geselecteerde medewerkende producenten-exporteurs waarvan het verzoek om berekening van een indivi­
duele dumpingmarge is aanvaard.
Alle producenten-exporteurs die een BMO willen aanvragen, moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de 
datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef dan wel van de beslissing geen steekproef samen te 
stellen een ingevuld BMO-aanvraagformulier indienen.
5.2.3. Onderzoek van niet-verbonden importeurs (2) (3)

Niet-verbonden importeurs die het onderzochte product uit het betrokken land in de Unie invoeren, worden uitgenodigd 
aan dit onderzoek mee te werken.
Gezien het mogelijk grote aantal bij deze procedure betrokken niet-verbonden importeurs kan de Commissie, om het 
onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, haar onderzoek tot een redelijk aantal niet-verbonden 
importeurs beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisver­
ordening worden uitgevoerd.

(1) De producenten-exporteurs moeten met name aantonen dat: i)  besluiten van bedrijven en de door hen gemaakte kosten een reactie 
zijn op marktsignalen, zonder staatsinmenging van betekenis; ii)  bedrijven beschikken over een duidelijke basisboekhouding die alle 
terreinen bestrijkt en die door een onafhankelijke instantie wordt gecontroleerd in overeenstemming met de hiervoor internationaal 
geldende normen; iii) er geen verstoringen van betekenis zijn die nog voortvloeien uit het vroegere systeem zonder markteconomie; 
iv) de faillissements- en eigendomswetten rechtszekerheid en stabiliteit bieden; v) omrekening van munteenheden tegen de marktkoers 
geschiedt.

(2) Uitsluitend  importeurs  die  niet  verbonden  zijn  met  de  producenten-exporteurs  mogen  in  de  steekproef  worden  opgenomen. 
Importeurs  die  met  producenten-exporteurs  verbonden zijn,  moeten bijlage  1  bij  de  vragenlijst  voor  deze  producenten-exporteurs 
invullen. Overeenkomstig artikel 143 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie houdende bepalingen ter uitvoering van 
het communautaire douanewetboek worden personen slechts geacht te zijn verbonden indien: a) zij functionaris of directeur zijn van 
elkaars zaken; b) zij door de wettelijke bepalingen worden erkend als in zaken verbonden; c) zij werkgever en werknemer zijn; d) enig 
persoon,  hetzij  rechtstreeks  of  zijdelings,  5 %  of  meer  van  het  stemgerechtigde  uitstaande  kapitaal  of  aandelen  van  beiden  bezit, 
controleert  of  houdt;  e)  één  van  hen  de  ander,  rechtstreeks  of  zijdelings,  controleert;  f)  beiden,  rechtstreeks  of  zijdelings,  worden 
gecontroleerd door een derde persoon; g) zij  samen, rechtstreeks of zijdelings,  een derde persoon controleren; of h) zij  behoren tot 
dezelfde familie. Personen worden slechts geacht leden te zijn van dezelfde familie indien zij op een van de volgende wijzen met elkaar 
bloed-  of  aanverwant  zijn:  i)  echtgenoot  en  echtgenote,  ii)  ouder  en  kind,  iii)  broers  en  zusters  (of  halfbroers  en  halfzusters), 
iv)  grootouder  en  kleinkind,  v)  oom  of  tante  en  neef  of  nicht  (oomzeggers),  vi)  schoonouder  en  schoondochter  of  schoonzoon, 
vii)  zwagers  en  schoonzusters  (PB  L  253  van  11.10.1993,  blz.  1).  In  deze  context  worden  onder  personen  zowel  natuurlijke  als 
rechtspersonen verstaan.

(3) Gegevens die door niet-verbonden importeurs zijn verstrekt,  mogen ook worden gebruikt  voor andere aspecten van dit  onderzoek 
dan het vaststellen van dumping.
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Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle niet-verbonden importeurs, of hun vertegenwoordigers, verzocht contact met de Commissie op te nemen. Zij moe­
ten dat, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad 
van de Europese Unie doen en de Commissie de in bijlage II bij dit bericht verlangde informatie over hun onderneming of 
ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van niet-verbonden importeurs nodig 
acht, kan de Commissie ook contact opnemen met haar bekende verenigingen van importeurs.

Belanghebbenden die behalve de hierboven vermelde informatie nog andere informatie willen verstrekken die voor de 
samenstelling van de steekproef van nut kan zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie doen.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de importeurs worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van hun verkoop van het onderzochte product in de Unie dat binnen de beschikbare tijd redelijkerwijs kan 
worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende niet-verbonden importeurs en verenigingen van importeurs 
mededelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen niet-verbonden importeurs en aan alle haar bekende verenigingen van importeurs. Deze 
partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van kennisgeving van 
de samenstelling van de steekproef indienen.

5.3. Procedure voor het vaststellen van schade en onderzoek van producenten in de Unie

De vaststelling van de schade is gebaseerd op positief bewijsmateriaal en houdt een objectief onderzoek in van de 
omvang van de invoer met dumping, de gevolgen daarvan voor de prijzen in de Unie en de gevolgen van deze invoer 
voor de bedrijfstak van de Unie. Teneinde vast te stellen of de bedrijfstak van de Unie schade heeft geleden, worden de 
producenten van het onderzochte product in de Unie uitgenodigd aan het onderzoek van de Commissie mee te werken.

Gezien het grote aantal bij deze procedure betrokken producenten in de Unie heeft de Commissie, om het onderzoek 
binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, besloten haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten in de Unie 
te beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef wordt overeenkomstig artikel 17 van de basisverorde­
ning uitgevoerd.

De Commissie heeft een voorlopige steekproef van producenten in de Unie samengesteld. Belanghebbenden vinden 
nadere details in het dossier. Belanghebbenden wordt verzocht het dossier te raadplegen (de contactgegevens van de 
Commissie zijn opgenomen in punt 5.7). Andere producenten in de Unie of hun vertegenwoordigers, die vinden dat er 
redenen zijn waarom zij in de steekproef zouden moeten worden opgenomen, moeten uiterlijk 15 dagen na de datum 
van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie contact met de Commissie opnemen.

Belanghebbenden die nog andere informatie willen verstrekken die voor de samenstelling van de steekproef van nut kan 
zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 21 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het 
Publicatieblad van de Europese Unie doen.

De Commissie zal alle haar bekende producenten in de Unie en/of verenigingen van producenten in de Unie mededelen 
welke ondernemingen uiteindelijk voor de steekproef zijn geselecteerd.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen producenten in de Unie en aan alle haar bekende verenigingen van producenten in de 
Unie. Deze partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de datum van ken­
nisgeving van de samenstelling van de steekproef indienen.

5.4. Procedure voor het beoordelen van het belang van de Unie

Indien wordt vastgesteld dat er inderdaad invoer met dumping plaatsvindt en dat daardoor schade wordt veroorzaakt, 
zal uit hoofde van artikel 21 van de basisverordening een beslissing worden genomen over de vraag of de instelling van 
antidumpingmaatregelen niet in strijd zou zijn met het belang van de Unie. Producenten in de Unie, importeurs en hun 
representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigingen, en representatieve consumentenorganisa­
ties wordt verzocht om, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in 
het Publicatieblad van de Europese Unie contact op te nemen. Om aan het onderzoek deel te nemen, moeten de representa­
tieve consumentenorganisaties binnen dezelfde termijn aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en 
het onderzochte product.

Partijen die binnen de genoemde termijn contact opnemen, kunnen de Commissie, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 
37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie informatie verstrekken 
over het belang van de Unie. Zij kunnen deze informatie vormvrij opstellen of een vragenlijst van de Commissie invul­
len. Met informatie die op grond van artikel 21 wordt verstrekt, wordt alleen rekening gehouden indien daarbij tegelij­
kertijd het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.
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5.5. Andere schriftelijke opmerkingen

Alle belanghebbenden wordt hierbij verzocht om onder de voorwaarden van dit bericht hun standpunt kenbaar te 
maken en informatie en bewijsmateriaal in te dienen. Tenzij anders aangegeven, moeten deze informatie en het bewijs­
materiaal uiterlijk 37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie in 
het bezit van de Commissie zijn.

5.6. Mogelijkheid om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden gehoord

Alle belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Dit verzoek moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed. Een verzoek om te worden 
gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de 
datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie worden ingediend. Daarna moet een 
verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke termijnen die de Commissie in haar correspon­
dentie met de partijen vermeldt.

5.7. Instructies voor schriftelijke opmerkingen en de verzending van ingevulde vragenlijsten en correspondentie

Informatie die aan de Commissie wordt verstrekt in het kader van handelsbeschermingsonderzoeken is vrij van auteurs­
rechten. Alvorens aan de Commissie informatie en/of gegevens te verstrekken die onderworpen zijn aan het auteursrecht 
van derden, moeten belanghebbenden de houder van het auteursrecht specifiek verzoeken de Commissie uitdrukkelijk 
toestemming te verlenen om a) voor deze handelsbeschermingsprocedure gebruik te maken van de informatie en gege­
vens en b) de informatie en/of gegevens te verstrekken aan belanghebbenden in dit onderzoek, in een vorm die hun de 
mogelijkheid biedt hun recht van verweer uit te oefenen.

Alle schriftelijke opmerkingen, met inbegrip van de in dit bericht gevraagde informatie, ingevulde vragenlijsten en cor­
respondentie die door de belanghebbenden worden verstrekt en waarvoor om een vertrouwelijke behandeling wordt 
verzocht, moeten zijn voorzien van de vermelding „Limited” (1).

Belanghebbenden die informatie met de vermelding „Limited” verstrekken, moeten hiervan krachtens artikel 19, lid 2, 
van de basisverordening een niet-vertrouwelijke samenvatting indienen, voorzien van de vermelding „For inspection by 
interested parties”. Deze samenvatting moet gedetailleerd genoeg zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezen­
lijke inhoud van de als vertrouwelijk verstrekte inlichtingen. Als een belanghebbende die vertrouwelijke inlichtingen ver­
strekt, geen niet-vertrouwelijke samenvatting daarvan indient met de vereiste vorm en inhoud, kan deze informatie bui­
ten beschouwing worden gelaten.

Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken met inbegrip van gescande volmachten en certificaten 
per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangetekend schrijven 
worden ingediend op een cd-rom of dvd. Door e-mail te gebruiken, stemmen belanghebbenden in met de geldende 
voorschriften inzake elektronisch ingediende opmerkingen, zoals bepaald in het document „CORRESPONDENCE WITH 
THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” (Correspondentie met de Europese Commissie in handels­
beschermingszaken) op de website van het Directoraat-Generaal Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/
tradoc_152578.pdf). Belanghebbenden moeten hun naam, adres, telefoon en een geldig e-mailadres vermelden en 
ervoor zorgen dat het verstrekte e-mailadres een actief, officieel en zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontro­
leerd. Zodra contactgegevens zijn verstrekt, verloopt de communicatie van de Commissie met belanghebbenden uitslui­
tend per e-mail, behalve indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken alle documenten van de Commissie via een ander 
communicatiemiddel te ontvangen, of het document wegens de aard ervan per aangetekend schrijven moet worden ver­
zonden. Voor nadere voorschriften en informatie over de correspondentie met de Commissie, met inbegrip van de 
beginselen die van toepassing zijn op per e-mail verzonden opmerkingen, moeten belanghebbenden de genoemde 
instructies over communicatie met belanghebbenden raadplegen.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraat H
Kamer CHAR 04/039
1040 Brussel
BELGIË

E-mail: TRADE-SPT-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-SPT-INJURY@ec.europa.eu

(1) Een „Limited”-document wordt als vertrouwelijk beschouwd in de zin van artikel 19 van Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad 
(PB L 343 van 22.12.2009, blz. 51) en artikel 6 van de WTO-overeenkomst betreffende de toepassing van artikel VI van de GATT 
1994 (Antidumpingovereenkomst). Het is ook een beschermd document krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1049/2001 van 
het Europees Parlement en de Raad (PB L 145 van 31.5.2001, blz. 43).
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6. Niet-medewerking

Wanneer belanghebbenden geen toegang tot de nodige gegevens verlenen, deze niet binnen de gestelde termijn verstrek­
ken of het onderzoek aanmerkelijk belemmeren, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening voorlopige 
of definitieve conclusies worden getrokken aan de hand van de beschikbare gegevens, zowel in positieve als in negatieve 
zin.

Wanneer blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende informatie heeft verstrekt, kunnen deze buiten beschou­
wing worden gelaten en kan van de beschikbare gegevens gebruik worden gemaakt.

Indien een belanghebbende geen of slechts gedeeltelijk medewerking verleent en de bevindingen daarom overeenkomstig 
artikel 18 van de basisverordening op de beschikbare gegevens worden gebaseerd, kan het resultaat voor deze belang­
hebbende minder gunstig zijn dan indien hij wel medewerking had verleend.

Indien de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking ver­
strekt, wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking van het 
antwoord in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke extra kosten met 
zich zou meebrengen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie.

7. Raadadviseur-auditeur

Belanghebbenden kunnen erom vragen dat de raadadviseur-auditeur in handelsprocedures wordt ingeschakeld. De raad­
adviseur-auditeur fungeert als tussenpersoon tussen de belanghebbenden en de onderzoeksdiensten van de Commissie. 
Hij behandelt verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken 
om termijnverlenging en verzoeken van derden om te worden gehoord. De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting 
met een individuele belanghebbende beleggen en als bemiddelaar optreden om te garanderen dat de belanghebbenden 
hun recht van verweer ten volle kunnen uitoefenen.

Een verzoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met redenen 
worden omkleed. Een verzoek om te worden gehoord over zaken die betrekking hebben op het beginstadium van het 
onderzoek, moet uiterlijk 15 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese 
Unie worden ingediend. Daarna moet een verzoek om te worden gehoord, worden ingediend binnen de specifieke ter­
mijnen die de Commissie in haar correspondentie met de partijen vermeldt.

De raadadviseur-auditeur kan ook een hoorzitting voor belanghebbenden beleggen waar uiteenlopende standpunten en 
tegenargumenten naar voren kunnen worden gebracht met betrekking tot kwesties in verband met onder andere dum­
ping, schade, oorzakelijk verband en belang van de Unie. Een dergelijke hoorzitting vindt normaliter uiterlijk aan het 
einde van de vierde week na de mededeling van de voorlopige bevindingen plaats.

Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de pagina’s van de 
raadadviseur-auditeur op de website van DG Handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/

8. Tijdschema voor het onderzoek

Het onderzoek wordt overeenkomstig artikel 6, lid 9, van de basisverordening uiterlijk 15 maanden na de datum van 
bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Unie afgesloten. Overeenkomstig artikel 7, lid 1, van 
de basisverordening kunnen tot uiterlijk negen maanden na de datum van bekendmaking van dit bericht in het Publica­
tieblad van de Europese Unie voorlopige maatregelen worden ingesteld.

9. Verwerking van persoonsgegevens

Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeenstemming 
met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire 
instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (1).

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.7758 — Hutchison 3G Italy/WIND/JV)

(Voor de EER relevante tekst)

(2016/C 58/11)

1. Op 5 februari 2016 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin 
van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Hutchison Europe 
Telecommunications SARL (Luxemburg), dat onder zeggenschap staat van CK Hutchison Holdings Limited („CKHH”, 
Hongkong), en VimpelCom Luxembourg Holdings SARL (Luxemburg), dat onder zeggenschap staat van VimpelCom Ltd 
(„VCL”, Bermuda), in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, lid 4, van de concentratieverordening de geza­
menlijke zeggenschap verkrijgen over een nieuw opgerichte gemeenschappelijke onderneming („JV”, Luxemburg) waarin 
zij hun respectieve activiteiten in Italië onderbrengen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— CKHH: multinationale groep met hoofdkantoor in Hongkong en genoteerd aan de Hong Kong Stock Exchange Limi­
ted. CKHH heeft vijf kernactiviteiten: havens en aanverwante diensten, detailhandel, infrastructuur, energie en tele­
communicatie;

— VCL: multinationale groep met hoofdkantoor in Amsterdam waarvan de aandelen worden verhandeld op de 
NASDAQ Global Select Market. VCL voorziet in spraak- en gegevensdiensten via een reeks traditionele mobiele en 
vaste technologieën en breedbandtechnologieën onder verschillende merknamen in 14 landen;

— de gemeenschappelijke onderneming (JV) zal mobiele en vaste telecommunicatiediensten in Italië aanbieden.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Europese Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie bin­
nen het toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve 
beslissing echter aangehouden.

4. De Europese Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen con­
centratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Europese Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben 
bereikt. Zij kunnen per fax (naar nummer +32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of 
per post, onder vermelding van zaaknummer M.7758 — Hutchison 3G Italy/WIND/JV, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.7850 — EDF/CGN/NNB Group of Companies)

(Voor de EER relevante tekst)

(2016/C 58/12)

1. Op 4 februari 2016 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin 
van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Électricité de 
France SA („EDF”, Frankrijk) en China General Nuclear Power Corporation („CGN”, China), dat onder zeggenschap staat 
van de Commissie voor het toezicht op en het beheer van staatsactiva van de Staatsraad („Central SASAC”, Volksrepu­
bliek China), in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, lid 4, van de concentratieverordening de gezamenlijke 
zeggenschap verkrijgen over een groep van drie bouwondernemingen van nieuwe kerncentrales („NNB Group”, Verenigd 
Koninkrijk): NNB Generation Company HPC Limited („HPC Genco”), NNB Generation Company SZC Limited („SZC 
Genco”) en NNB Generation Company BRB Limited („BRB Genco”).

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— CGN: Chinese onderneming die zich hoofdzakelijk bezighoudt met de ontwikkeling, bouw en exploitatie van kern­
centrales en installaties voor hernieuwbare energie in China;

— EDF: hoofdzakelijk actief op elektriciteitsmarkten in Frankrijk en in het buitenland. In het Verenigd Koninkrijk houdt 
EDF zich hoofdzakelijk bezig met de opwekking van energie, alsook met de klein- en groothandel in elektriciteit;

— NNB Group: holding bestaande uit drie productieondernemingen die instaan voor de bouw en exploitatie van de 
nieuw te bouwen kerncentrales Hinkley Point (HPC), Sizewell (SZC) en Bradwell (BRB).

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Europese Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie bin­
nen het toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve 
beslissing echter aangehouden.

4. De Europese Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen con­
centratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Europese Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben 
bereikt. Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, 
onder vermelding van zaaknummer M.7850 — EDF/CGN/NNB Group of Companies, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Bekendmaking van een aanvraag overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor 

landbouwproducten en levensmiddelen

(2016/C 58/13)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Euro­
pees Parlement en de Raad bezwaar aan te tekenen tegen de aanvraag (1).

ENIG DOCUMENT

„GALL DEL PENEDÈS”

EU-nr.: ES-PGI-0005-01308 — 3.2.2015

BOB (   ) BGA ( X )

1. Naam

„Gall del Penedès”

2. Lidstaat of derde land

Spanje

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1. Productcategorie

Categorie 1.1. Vers vlees (en verse slachtafvallen)

3.2. Beschrijving van het product waarop de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

Bij het BGA-product „Gall del Penedès” gaat het om het verse vlees van kippen (hanen en hennen) van de veredelde 
variëteit Zwarte Penedesenca van het traditionele Penedesenca-ras.

Het heeft een eigen aroma, de karkassen hebben een rossige kleur en het vlees en de spieren zijn stevig en sappig.

Het ras groeit langzaam en is uiterst robuust en vitaal. Het heeft een lichte, mediterrane bouw. Het vlees is com­
pact. Het dier is bestand tegen de hitte en kou die typerend is voor het Middellandse Zeegebied.

„Gall del Penedès”-kippen worden opgefokt in kippenrennen en kunnen het hele jaar door naar buiten. Kenmer­
kend voor het voer is dat er druivenpitten aan worden toegevoegd.

De druivenpitten geven het vlees zijn typerende organoleptische kwaliteiten, zoals blijkt uit het rapport over de 
sensorische en chemische analyse die is uitgevoerd door het Institut de Recerca i Tecnologia agroalimentàries. In dat 
rapport van Amadeu Francesch Vidal van februari 2012 over de toevoeging van druivenpitten aan het diervoeder 
voor BGA „Gall del Penedès” (oorspronkelijke titel: Inclusió de granet de raïm en el pinso per la IGP del Gall del Penedès) 
valt het volgende te lezen:

„Het vlees van de dieren die leefden op een dieet dat voor 5 % uit druivenpitten bestond, rook meer nootachtig en 
minder sterk naar boomschors, had een smaak die minder deed denken aan gewone kip en minder zoet en meer 
metalig was, en had een meer vezelachtige textuur …”.

„Aangetoond is dat het vlees van de dieren die leefden op een dieet dat voor 5 % uit druivenpitten bestond, een 
significant hoger percentage onverzadigde vetzuren bevatte, wat kan worden toegeschreven aan het hogere percen­
tage linolzuur. Daardoor heeft dit vlees een hogere gezondheidswaarde.”.

Bij de slacht zijn „Gall del Penedès”-kippen minimaal 98 dagen oud.

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
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„Gall del Penedès”-karkassen worden ingedeeld in klasse A (in overeenstemming met Verordening (EG) 
nr. 543/2008). Het karkas heeft geen overtollig vet, het vel is wit, het vlees is rossig en de poten zijn zwart met 
een witte onderkant.

Het minimumgewicht is 1,5 kg voor een schoongemaakt karkas zonder inwendige organen (geplukt en zonder 
ingewanden, kop, poten, hart, lever en spiermaag) en 2 kg voor een gedeeltelijk schoongemaakt karkas (geplukt en 
zonder ingewanden, maar met kop en poten).

„Gall del Penedès”-karkassen worden vers verkocht, hetzij in hun geheel, hetzij in stukken gesneden.

3.3. Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong) en grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

„Gall del Penedès”-kippen leven op een voor het geografische BGA-gebied traditioneel dieet dat is aangepast aan de 
hand van moderne formules en agrolevensmiddelentechnieken. Kenmerkend voor het voer is dat het druivenpitten 
bevat.

Het basisvoer bestaat uit de volgende ingrediënten:

— 58-60 % mais;

— 33,5-35,5 % soja en van soja afgeleide producten;

— 5,0-5,5 % druivenpitten.

In de laatste zeven dagen voor de slacht kan het diervoeder bestaan uit minimaal 90 % granen en 5,0-5,5 % 
druivenpitten.

Dierlijke vetten zijn verboden, behalve melkderivaten.

3.4. Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

„Gall del Penedès”-kippen worden gefokt binnen het afgebakende geografische gebied.

Wanneer de kuikens 24-48 uur oud zijn, gaan ze naar een pluimveebedrijf om te worden vetgemest. Wanneer ze 
42-56 oud zijn, krijgen ze vrije uitloop. Ze worden minimaal 98 dagen opgefokt.

3.5. Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken, enz. van het product waarnaar de 
geregistreerde naam verwijst

—

3.6. Specifieke voorschriften betreffende de etikettering van het product waarnaar de geregistreerde naam verwijst

Op het voor consumptie bestemde eindproduct dat onder deze BGA valt, moeten de woorden IGP „Gall del Penedès” 
of Indicación Geográfica Protegida „Gall del Penedés” en het eigen logo van de BGA duidelijk zichtbaar zijn.

4. Beknopte beschrijving van het afgebakende geografische gebied

„Gall del Penedès”-kippen worden gefokt in een geografisch gebied dat 73 gemeenten omvat:

— alle gemeenten in het district Alt Penedès (27);

— alle gemeenten in het district Baix Penedès (14);

— alle gemeenten in het district Garraf (6);

— de volgende gemeenten in het district Anoia: Argençola, La Llacuna, Cabrera d’Igualada, Piera, Masquefa, 
Hostalets de Pierola, Vallbona d’Anoia, Capellades, La Torre de Claramunt, Carme, Orpí, Santa Maria de 
Miralles, Bellprat, Sant Martí de Tous, Santa Margarida de Montbui, Vilanova del Camí, La Pobla de Claramunt, 
Castellolí, El Bruc, Òdena, Igualada, Rubió, Jorba, Montmaneu en Copons (25);

— de gemeente Rodonyà in het district Alt Camp (1).

5. Verband met het geografische gebied

Het product heeft in de loop van de tijd een goede naam verworven, zoals blijkt uit de mondelinge overlevering en 
uit documenten. Ook (jaar)markten en het specifieke productiesysteem dat door fokkers in het gebied wordt 
gebruikt en nauw samenhangt met de traditionele wijnbouw in het productiegebied, spelen daarin een rol.

Het geografische BGA-productiegebied komt overeen met de historische regio El Penedès. Deze regio staat bekend 
als oorsprongsgebied van het traditionele Penedesenca-ras, waaruit de „Gall del Penedès” is voortgekomen, en als 
wijnbouwregio waarin zo’n 80 % van de landbouwgrond gebruikt wordt voor de druiventeelt. De BOB’s van de 
Penedès- en Cavawijnen hebben betrekking op deze regio. Gesteld zou kunnen worden dat in El Penedès de pro­
ductie van „Gall del Penedès” en de productie van de karakteristieke wijnen, waaronder mousserende wijnen, van de 
regio onlosmakelijk met elkaar zijn verbonden door de specifieke aard en gewassen van het gebied.
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De fokkerij, consumptie en verkoop van „Gall del Penedès” maakt al eeuwenlang deel uit van het gebruikelijke 
leertraject voor jonge boeren uit de regio. Geschreven bronnen, mondelinge overlevering en kunstwerken getuigen 
van het feit dat deze vogels op elke boerderij al lang als bron van voedsel, maar ook als bron van inkomsten voor 
het huishouden werden gehouden. De dieproodbruine eieren (de „ou rogenc de Vilafranca” ofwel rode eieren uit 
Vilafranca) werden namelijk verkocht en waren zeer gewild op de lokale markten, met name de markt in Vila­
franca, die al in de 12e eeuw genoemd wordt, en in Barcelona. „Gall del Penedès”-vlees werd eveneens hogelijk 
gewaardeerd en had een zeer goede naam. Illustratief in dit verband is de Fira del Penedès, later Fira de Sant Tomàs 
genoemd en tegenwoordig bekend onder de naam Fira del Gall, een jaarmarkt die al sinds de twaalfde eeuw elk jaar 
plaatsvindt, waar de kleine boeren uit de regio hun producten te koop kunnen aanbieden en die ertoe bijgedragen 
heeft dat de traditionele voedingsmiddelen die rondom de wijnbouw waren ontstaan, behouden zijn gebleven.

De boeren uit de regio kwamen bijeen op (jaar)markten, waar ze hun expertise op het gebied van het fokken van 
de „Gall del Penedès” aan elkaar doorgaven zodat het voor de regio zo kenmerkende productiesysteem waarin drui­
venschillen werden gebruikt als voer voor de kippen, een stevige basis heeft gekregen. De schillen van geperste 
druiven (brisa genoemd) werden in de velden gedroogd voordat ze aan de vogels werden gevoerd. In 1937 werd in 
een onderzoek naar pluimveevoer vastgesteld dat druivenpitten door het hoge vezelgehalte, het vrij hoge vetgehalte 
en de aanwezigheid van eiwitten en koolhydraten een zeer hoge voedingswaarde voor kippen hebben. Tegenwoor­
dig hebben de fokkers de traditionele methoden van de regio aangepast en druivenpitten opgenomen in de samen­
stelling van het kippenvoer.

Het dagelijks voer van de „Gall del Penedès”-kippen waarvoor de BGA is aangevraagd, draagt bij aan de smaak van 
het product. Doordat in dit voer druivenpitten zijn verwerkt, wordt het verband met de wijnbouwtraditie van de 
regio in stand gehouden. De rossige kleur en de stevigheid en sappigheid van het vlees zijn mede te danken aan het 
feit dat de vogels worden opgefokt in kippenrennen en het hele jaar door naar buiten kunnen.

Vandaag de dag is er in de regionale pers, in promotiecampagnes voor hoogwaardige regionale producten (van de 
gemeenteraad van Barcelona en de districtsraad van Alt Penedès, in programma’s als Productos de la Terra en la 
Gastroteca en in onderzoek (Fundación Alicia, IRTA, etc.)) ruime aandacht voor de „Gall del Penedès”.

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

(Artikel 6, lid 1, tweede alinea, van de onderhavige verordening)

De volledige tekst van het productdossier kan worden geraadpleegd op de volgende wegpagina:

http://www.gencat.cat/alimentacio/pliego-gall-penedes
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Bekendmaking van een aanvraag overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor 

landbouwproducten en levensmiddelen

(2016/C 58/14)

Deze bekendmaking verleent het recht om op grond van artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Euro­
pees Parlement en de Raad bezwaar aan te tekenen tegen de aanvraag (1).

ENIG DOCUMENT

„FOGAÇA DA FEIRA”

EU-nr.: PT-PGI-0005-01342 — 1.6.2015

BOB (   ) BGA ( X )

1. Naam/Namen

„Fogaça da Feira”

2. Lidstaat of derde land

Portugal

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1. Productsoort

Categorie 2.3. Brood, gebak, suikerwaren, biscuits en andere bakkerswaren

3.2. Beschrijving van het product waarvoor de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

„Fogaça da Feira” is een zoet broodje met een delicate smaak en een aroma van citroen en kaneel. Het is bruin aan 
de buitenkant en heeft een kegelvorm met vier „miniatuurtorentjes” aan de bovenkant.

Het bestaat uit een los, licht, lichtgeel deeg met kleine gaatjes dat knapperig is aan de buitenkant.

„Fogaça da Feira” kan verpakt, in bulk of diepgevroren worden verkocht, in verschillende formaten, maar de hoogte 
mag niet meer dan 35 % afwijken van de diameter van de basis.

Het kan ook in helften en/of in sneetjes worden verkocht.

3.3. Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong) en grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

„Fogaça da Feira” wordt gemaakt met de volgende ingrediënten: tarwebloem (type 45 en/of type 55 of soortgelijk), 
eieren, suiker, boter, verse gist of startdeeg, water, kaneel, zout, citroensap en geraspte citroenschil.

3.4. Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

Alle onderdelen van het productieproces moeten in het afgebakende geografische gebied plaatsvinden: bereiden, in 
vorm brengen, snijden en bakken van het deeg.

3.5. Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken enz. van het product waarnaar de 
geregistreerde naam verwijst

—

3.6. Specifieke voorschriften betreffende de etikettering van het product waarnaar de geregistreerde naam verwijst

Op het etiket van het product moet de vermelding „Fogaça da Feira — Indicação Geográfica Protegida” of „Fogaça 
da Feira IGP” zijn aangebracht, alsook het volgende logo:

(1) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
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4. Beknopte omschrijving van het afgebakende geografische gebied

Het afgebakende geografische productiegebied is de gemeente Santa Maria da Feira.

5. Verband met het geografische gebied

Fogaça is een zoet broodje dat in verscheidene middeleeuwse teksten wordt vermeld. Het is ontstaan als een offer­
gave aan Sint-Sebastiaan en heeft zijn naam gegeven aan het „Festa das Fogaçeiras”, het grootste religieuze feest dat 
al honderden jaren in Santa Maria da Feira wordt gevierd.

„Festa das Fogaçeiras” is een eeuwenoude traditie die in 2005 zijn vijfhonderdste editie kende. Het wordt geken­
merkt door de standvastige devotie van de plaatselijke bevolking en is vandaag de belangrijkste festiviteit in Santa 
Maria da Feira.

„Festa das Fogaçeiras” wordt gehouden op 20 januari, is nog altijd een jaarlijks evenement en omvat activiteiten 
zoals bakdemonstraties van „Fogaça da Feira” waarbij producenten van fogaça en gastproevers zijn betrokken, om 
de producenten bewust te maken van het belang van het behoud van het originele recept en de originele productie­
methode van dit traditionele zoete broodje, en de capítulo van de Confraria da Fogaça da Feira, een van de belang­
rijkste ceremonieën van deze vereniging, die tot doel heeft fogaça te bevorderen, bestuderen en beschermen, gezien 
de historische waarde ervan, en de kenmerken van de echte „Fogaça da Feira” bekend te maken en te beschermen.

Het belang van „Fogaça da Feira” in Santa Maria da Feira is al eeuwen bekend en er zijn verwijzingen die Fogaça da 
Feira in verband brengen met de onderzoeken (inquirições) waartoe Alfonso II in 1220 de opdracht gaf in Terra de 
Santa Maria, zoals het gebied toen werd genoemd, het bestuurlijke en militaire centrum van de regio, met als 
hoofdkwartier Vila da Feira en zijn kasteel, dat de inspiratie vormde voor de vorm van het product.

Het verband met „Festa das Fogaçeiras”, waar het een offergave voor Sint-Sebastiaan was, zorgde in de loop van de 
tijd voor een sterke band met het gebied en zo werd Santa Maria da Feira het productiecentrum. Dankzij het reli­
gieuze en historische verband met de sociale omgeving heeft de vervaardiging van het product zich geconsolideerd 
in de gemeente Santa Maria da Feira.

Zijn specifieke kenmerken, met name zijn kegelvorm, vloeien voort uit de sterke band met het geografische gebied 
en de plaatselijke deskundigheid, met name inzake het mengen van de ingrediënten, het kneden van het deeg, het 
in een lange worstvorm rollen en het pletten en tot kegels vormen. Tot slot worden bovenaan inkepingen gemaakt 
om de vier torens van het kasteel van Santa Maria da Feira te evoceren, die Fogaça da Feira duidelijk onderscheiden 
van andere soorten zoete broodjes.

Om de kegels te vormen, moet het deeg altijd in dezelfde richting worden gedraaid, van onderen naar boven. Deze 
fase is volledig afhankelijk van de lokale deskundigheid, zowel wat betreft het beoordelen van de weersomstandig­
heden (die de rijping van het deeg kunnen beïnvloeden), als wat betreft de handigheid die nodig is om de uiteinde­
lijke karakteristieke vorm van het product te verkrijgen.

Tijdens het bakken worden de fogaças uit de oven gehaald en worden de torentjes met de hand gescheiden. Daarna 
worden ze weer in de oven gezet tot ze klaar zijn. Deze handeling is noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de 
warmte doordringt tot de binnenkant, zodat de fogaças gelijkmatig bakken en de korst los en licht is, omdat ze lang 
genoeg op precies de juiste temperatuur zijn gebakken.

Dat is essentieel om ervoor te zorgen dat fogaças, wanneer ze gebakken zijn, eruit zien zoals het hoort, met de 
torens van het kasteel van Santa Maria da Feira. Om het goede moment te kiezen zijn ervaring en intuïtie nodig.

Door zijn geschiedenis, traditie, smaak en textuur is „Fogaça da Feira” vandaag de dag de belangrijkste gastronomi­
sche specialiteit van de gemeente. Het is altijd te vinden op beurzen, tentoonstellingen en plaatselijke evenementen.

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

(Artikel 6, lid 1, tweede alinea, van de onderhavige verordening)

http://www.dgadr.mamaot.pt/images/docs/val/dop_igp_etg/Valor/CE_Fogaca_Feira_IGP.pdf
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